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  Intended use

This product is intended for use in indoor environments and only for private, domestic purposes and 
not for use in other applications. 
The product can be used on all normally flammable, smooth surfaces. The product is not intended  

for commercial use. The manufacturer is not liable for damage caused by improper use.
  Not suitable for household room illumination.

  Parts description

1  LED light wheel
2  USB connection cable
3  LED
4  Music sensor
5  USB socket (not included)

6  3M adhesive pad
7  Cable opening
8  Mounting hole
9  Screw
10  Wall plug

  Technical data

Total power consumption: 2.8 W
USB Input:  5 V , 1 A

Important: During installation, make sure that the USB connection cable 2  is facing downwards and is in 
the intended cable opening 7  on the back of the LED light wheel 1 .

  Wall mounting using screws

Note: During installation, make sure that a properly installed plug socket is located in close proximity. 
  Make sure that the installation surface is dry and free from dust, grease and dirt.
  Using a ruler/yardstick, mark the position of the drill holes on the wall at a spacing of approx. 6 cm.
  Now drill the mounting holes (ø approx. 0.5 mm, depth approx. 25 mm).
  Insert the wall plugs 10   into the drilled holes. Screw the screws 9  provided approx. 5 mm into the wall 

plugs 10 .
  Mount the LED light wheel 1  on the screws 9  using the mounting holes 8  (see Fig. C).

Important: During installation, make sure that the USB connection cable 2  is facing downwards and is in 
the intended cable opening 7  on the back of the LED light wheel 1 .

  Start-up

  Please ensure that the USB socket 5  is always accessible.
  Insert the USB plug of the USB cable 2  into the USB input socket 5  before you turn on the product.
  The LED light wheel 1  will switch on automatically as soon as it is connected to a power supply.

  Before use

 DANGER TO LIFE BY ELECTRIC SHOCK! Before performing any work, first disconnect  
 the product from the USB socket. 
Note: Remove all packaging materials from the product. 

  Mounting

Note: You can mount the product on the wall or position it on a dry, level and stable surface near a properly 
installed plug socket.
For the latter, it is recommended that the 3M adhesive pads 6  are installed as follows, to prevent the installation 
surface from becoming scratched.

  Wall mounting using adhesive pads

  Before mounting, make sure that the LED light wheel 1  is placed where it is to remain permanently.  
Later removal of the LED light wheel 1  may cause damage to the surface of the mounting location for 
which no liability can be accepted.

Note: During installation, make sure that a properly installed plug socket is located in close proximity.
  Make sure that the installation surface is dry and free from dust, grease and dirt.
  Stick the 3M adhesive pads 6  to the back of the LED light wheel 1  as shown in Figure B.
  Then remove the protective films from the 3M adhesive pads 6 .
  Firmly press the back of the LED light wheel 1  onto the installation surface (see Fig. B).

 The extremely high speed of the lights change during the colour change effect can under certain  
 circumstances result in visual impairment of children or predisposed persons (e.g. by mental illness).
  Never use the product if it is damaged in any way.
  Where breakage or damage to LEDs occurs the product must not be used/energised but disposed of safely.
  Only use the product with the components described in these instructions.
  Do not attach objects to the product.
 Only suitable for indoor use.

 This product produces flashes that may trigger epilepsy in sensitised individuals.
  CAUTION! RISK OF OVERHEATING! Do not operate the product inside the packaging or when it is 
rolled up.

  Protect the product from sharp edges, mechanical loads and hot surfaces.
  Do not expose the product to high temperatures or moisture, otherwise the product may be damaged.
  Do not secure with sharp staples or nails.
  Never open a component of the electrical equipment or insert anything into a component of the electrical 

equipment.
  The USB cable cannot be repaired! Should the USB cable be damaged, the product must be rendered  

useless and must be disposed off appropriately.
  Always check the product for damage before connecting it to the USB cable.
  Always unplug the USB plug before installation, dismantling or cleaning.
  This product does not contain any parts that can be serviced by the user. The LEDs cannot be replaced.
  Do not use the product when covered or recessed into a surface. 
  Do not connect this product to another manufacturer’s product.
  The illuminants are not replaceable.
  If the illuminants fail at the end of their lives, the entire product must be replaced.

LED:  48 x LED (LEDs cannot be replaced.) 
Protection class: 
Note: An AC power adapter is not included. Use a SELV power supply of maximum working output voltage  
5 V (Uout) 1 A. 

  Scope of delivery

1 LED Party light wheel
3 adhesive pads

2 wall plugs
2 screws

1 operating and safety notes

 Safety notes

PLEASE READ THE INSTRUCTIONS FOR USE PRIOR TO USE! PLEASE KEEP THE  
INSTRUCTIONS FOR USE IN A SAFE PLACE!

  Check the product for damage before use. Never use a damaged product.
  This product can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory 

or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction 
concerning use of the product in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play 
with the product. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

List of pictograms used

Direct current/voltage USB connector

Safety information
Instructions for use Protection class III

CE mark indicates conformity with relevant 
EU directives applicable for this product.

LED Party light wheel

  Introduction

We congratulate you on the purchase of your new product. You have chosen a high quality product. 
The instructions for use are part of the product. They contain important information concerning safety, 
use and disposal. Before using the product, please familiarise yourself with all of the safety information 

and instructions for use. Only use the product as described and for the specified applications. If you pass the 
product on to anyone else, please ensure that you also pass on all the documentation with it.

  Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:
Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer (IAN 459121_2401) als Nachweis für 
den Kauf bereit.
Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild, einer Gravur, auf dem Titelblatt Ihrer Bedienungsanlei-
tung (unten links) oder als Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite des Produkts.
Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.
Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin 
der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift übersenden.

 Service

  Service Deutschland
 Tel.:  0800 5435 111 
 E-Mail: owim@lidl.de

  Service Österreich
 Tel.:  0800 292726
 E-Mail: owim@lidl.at

  Service Schweiz
 Tel.:  0800562153 
 E-Mail: owim@lidl.ch

 Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien hergestellt und vor der Auslieferung sorgfältig geprüft. Im 
Falle von Material- oder Herstellungsfehlern haben Sie gegenüber dem Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte. 
Ihre gesetzlichen Rechte werden in keiner Weise durch unsere unten aufgeführte Garantie eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 3 Jahre ab Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum.  
Bewahren Sie den Originalkaufbeleg an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument als Nachweis des Kaufs 
erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden sind, müssen unverzüglich nach 
dem Auspacken des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufdatum einen Material- oder Herstellungsfehler aufweisen,  
werden wir es – nach unserer Wahl – kostenlos für Sie reparieren oder ersetzen. Die Garantiezeit verlängert 
sich durch einen stattgegebenen Gewährleistungsanspruch nicht. Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschädigt oder unsachgemäß verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. Diese Garantie erstreckt sich weder auf Produktteile,  
die normalem Verschleiß unterliegen, und somit als Verschleißteile gelten (z. B. Batterien, Akkus, Schläuche, 
Farbpatronen), noch auf Schäden an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

b
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 Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpackungsmaterialien bei der Abfalltrennung, diese sind  
gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Nummern (b) mit folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe/ 
20–22: Papier und Pappe/80–98: Verbundstoffe.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.

 Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne bedeutet, dass dieses Gerät am Ende der Nutzungszeit 
nicht über den Haushaltsmüll entsorgt werden darf. Das Gerät ist bei eingerichteten Sammelstellen, 
Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben abzugeben. Zudem sind Vertreiber von Elektro- und Elektro-
nikgeräten sowie Vertreiber von Lebensmitteln zur Rücknahme verpflichtet. LIDL bietet Ihnen Rückgabe-
möglichkeiten direkt in den Filialen und Märkten an. Rückgabe und Entsorgung sind für Sie kostenfrei. 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, ein entsprechendes Altgerät unentgeltlich zurückzu-
geben. Zusätzlich haben Sie die Möglichkeit, unabhängig vom Kauf eines Neugerätes, unentgeltlich 
(bis zu drei) Altgeräte abzugeben, die in keiner Abmessung größer als 25 cm sind. Bitte löschen Sie vor 
der Rückgabe alle personenbezogenen Daten. Bitte entnehmen Sie vor der Rückgabe Batterien oder 
Akkumulatoren, die nicht vom Altgerät umschlossen sind, sowie Lampen, die zerstörungsfrei entnommen 
werden können und führen diese einer separaten Sammlung zu. 

Das Produkt inkl. Zubehör und die Verpackungsmaterialien sind recyclebar und unterliegen einer erweiterten Hersteller-
verantwortung. Entsorgen Sie diese getrennt, den abgebildeten Info-tri (Sortierinformation) folgend, für eine bessere Ab-
fallbehandlung. Das Triman-Logo gilt nur für Frankreich.

  Inbetriebnahme

  Bitte achten Sie darauf, dass die USB-Buchse 5  immer zugänglich ist.
  Stecken Sie den USB-Stecker des USB-Kabels 2  in die USB-Buchse 5 , bevor Sie das Produkt einschalten.
  Das LED-Lichtrad 1  schaltet sich automatisch ein, sobald es mit dem Stromnetz verbunden ist.
  Schalten Sie die gewünschte Musik auf einem externen Gerät (z. B. Smartphone oder Tablet) ein. Der integrierte 

Audio-Sensor 4  erkennt die Musik und passt das Lichtmuster der LEDs 3  automatisch an das Tempo der  
gewählten Musik an.

  Ziehen Sie den USB-Stecker des USB-Kabels 2  aus der USB-Buchse 5 , um das Produkt dauerhaft  
auszuschalten.

  Reinigung und Pflege

 LEBENSGEFAHR DURCH ELEKTRISCHEN SCHLAG! Trennen Sie das Produkt vor  
 sämtlichen Arbeiten vom USB-Anschluss.
  Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, fusselfreies Tuch.

  Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie über die örtlichen Recyclingstellen  
entsorgen können.

Hinweis: Achten Sie bei der Montage darauf, dass sich in unmittelbarer Nähe eine ordnungsgemäß installierte 
Steckdose befindet.
  Achten Sie darauf, dass die Montagefläche trocken, staub-, fett- und schmutzfrei ist.
  Kleben Sie die Klebepads 6  auf die Rückseite des LED-Lichtrades 1 , wie in Abbildung B dargestellt.
  Entfernen Sie anschließend die Schutzfolien von den Klebepads 6 .
  Drücken Sie die Rückseite des LED-Lichtrades 1  fest auf die Montagefläche (siehe Abb. B).

Wichtig: Achten Sie bei der Montage darauf, dass das USB-Kabel 2  nach unten verläuft und sich in der dafür 
vorgesehenen Kabelöffnung 7  auf der Rückseite des LED-Lichtrades 1  befindet.

  Produkt mit Schrauben montieren

Hinweis: Achten Sie bei der Montage darauf, dass sich in unmittelbarer Nähe eine ordnungsgemäß installierte 
Steckdose befindet. 
  Achten Sie darauf, dass die Montagefläche trocken, staub-, fett- und schmutzfrei ist.
  Markieren Sie mit einem Lineal oder Zollstock die Position der Bohrlöcher im Abstand von ca. 6 cm an  

der Wand.
  Bohren Sie nun die Befestigungslöcher (ø ca. 0,5 mm, Tiefe ca. 25 mm).
  Stecken Sie die Dübel 10  in die Bohrlöcher. Schrauben Sie die mitgelieferten Schrauben 9  ca. 5 mm tief  

in die Dübel 10  ein.
  Befestigen Sie das LED-Lichtrad 1  mit Hilfe der Montagelöcher 8  an den Schrauben 9  (siehe Abb. C).

Wichtig: Achten Sie bei der Montage darauf, dass das USB-Kabel 2  nach unten verläuft und sich in der dafür 
vorgesehenen Kabelöffnung 7  auf der Rückseite des LED-Lichtrades 1  befindet.

  Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es abgedeckt oder in eine Oberfläche eingelassen ist. 
  Verbinden Sie dieses Produkt nicht mit einem LED-Band eines anderen Herstellers. 
  Die Leuchtmittel sind nicht austauschbar.
  Sollten die Leuchtmittel am Ende ihrer Lebensdauer ausfallen, muss das ganze Produkt ersetzt werden.

  Vor der Inbetriebnahme

 LEBENSGEFAHR DURCH ELEKTRISCHEN SCHLAG! Trennen Sie das Produkt vor  
 sämtlichen Arbeiten vom USB-Anschluss.
Hinweis: Entfernen Sie vollständig das Verpackungsmaterial.

  Montage

Hinweis: Sie können das Produkt an der Wand montieren oder auf einer anderen trockenen, ebenen und  
stabilen Fläche. Achten Sie darauf, dass sich in der Nähe eine ordnungsgemäß installierte Steckdose befindet.
Wenn Sie das Produkt nicht an der Wand montieren wollen, bringen Sie die Klebepads 6  wie folgt an,  
um ein Verkratzen der Oberfläche zu verhindern.

  Produkt mit Klebepads montieren

  Achten Sie vor der Montage darauf, dass Sie das LED-Lichtrad 1  dort platzieren, wo es anschließend  
dauerhaft verbleiben soll. Ein späteres Entfernen des LED-Lichtrades 1  kann zu Schäden an der Oberfläche 
des Montageortes führen, für die keine Haftung übernommen werden kann.

resultierenden Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Produkt spielen. Reinigung und Benutzer-
wartung dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.

 Durch die extrem schnelle Geschwindigkeit der Lichtwechsel könnte es bei Kindern oder  
  vorbelasteten Personen (z. B. durch psychische Krankheiten) unter Umständen zu Beeinträchtigungen des 

Sehvermögens kommen.
  Benutzen Sie das Produkt niemals, wenn Sie irgendwelche Beschädigungen feststellen.
  Sollten Bruchstellen oder Beschädigungen an den LEDs auftreten, darf das Produkt nicht verwendet/ 

nicht mit Strom versorgt werden, muss jedoch gefahrlos entsorgt werden. 
  Verwenden Sie das Produkt nur mit den in dieser Anleitung beschriebenen Bauteilen.
  Befestigen Sie keine zusätzlichen Gegenstände am Produkt.
  Nur für den Innenbereich geeignet.

 Dieses Produkt erzeugt Lichtblitze, die bei empfindlichen Personen Epilepsie auslösen können.
  VORSICHT! ÜBER HITZUNGSGEFAHR! Betreiben Sie das Produkt nicht in der Verpackung oder wenn 
es aufgerollt ist.

  Schützen Sie das Produkt vor scharfen Kanten, mechanischen Belastungen und heißen Oberflächen.
  Setzen Sie das Produkt niemals hohen Temperaturen und Feuchtigkeit aus, da sonst das Produkt Schaden 

nehmen kann.
  Nicht mit scharfen Klammern oder Nägeln befestigen.
  Öffnen Sie niemals eines der elektrischen Betriebsmittel oder stecken irgendwelche Gegenstände in dieselben.
  Das USB-Kabel kann nicht repariert werden! Bei Beschädigung des USB-Kabels muss das Produkt unbrauchbar 

gemacht und korrekt entsorgt werden. 
  Überprüfen Sie das Produkt auf etwaige Beschädigungen, bevor Sie es mit dem USB-Kabel verbinden.
  Ziehen Sie immer den USB-Stecker vor der Montage, Demontage oder Reinigung.
  Dieses Produkt enthält keine Teile, die vom Verbraucher gewartet werden können. Die LEDs können nicht 

ausgetauscht werden.

LED:  48 x LED (LEDs können nicht ausgetauscht werden.)
Schutzklasse:  
Hinweis: Ein AC-Netzteil ist nicht im Lieferumfang enthalten. Verwenden Sie ein SELV-Netzteil mit einer  
maximalen Ausgangsspannung von 5 V (Uout) 1 A.

  Lieferumfang

1 LED Lichtrad
3 Klebepads

2 Dübel
2 Schrauben

1 Bedienungsanleitung

 Sicherheitshinweise

VOR GEBRAUCH BITTE DIE BEDIENUNGSANLEITUNG LESEN! BEDIENUNGSANLEITUNG BITTE SORG-
FÄLTIG AUFBEWAHREN!

  Kontrollieren Sie das Produkt vor der Inbetriebnahme auf Beschädigungen. Nehmen Sie ein beschädigtes 
Produkt nicht in Betrieb.

  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von Personen mit verringerten physischen, 
sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie 
beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des Produkts unterwiesen wurden und die daraus  

  Bestimmungsgemäße Verwendung

Das Produkt ist für den Betrieb im Innenbereich geeignet und nur für den Einsatz in privaten Haushalten 
vorgesehen und nicht für den Gebrauch in anderen Anwendungsbereichen. Das Produkt kann auf allen 
normal entflammbaren, glatten Oberflächen aufgeklebt werden. Das Produkt ist nicht für den gewerb-

lichen Einsatz bestimmt. Für aus bestimmungswidriger Verwendung entstandene Schäden übernimmt der Hersteller 
keine Haftung.
  Dieses Produkt ist nicht zur Raumbeleuchtung im Haushalt geeignet.

  Teilebeschreibung

1  LED-Lichtrad
2  USB-Kabel
3  LED
4  Audio-Sensor
5  USB-Buchse (nicht im Lieferumfang enthalten)

6  Klebepad
7  Kabelöffnung
8  Montagelöcher
9  Schraube
10  Dübel 

  Technische Daten

Leistungs aufnahme: 2,8 W
USB-Eingang:  5 V , 1 A

Legende der verwendeten Piktogramme

Gleichstrom/-spannung USB-Anschluss

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen Schutzklasse III

Das CE-Zeichen bestätigt die Konformität mit 
den für das Produkt zutreffenden EU-Richtlinien

LED-Lichtrad

 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen Produkts. Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise 
für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen 

Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen 
Einsatzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.
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 LED-FÉNYKERÉK 
 Kezelési és biztonsági utalások

 
 DISCO LUMINOSO LED 
 Indicazioni per l’uso e per la sicurezza

 
 HJUL MED LED LYS 
 Brugs- og sikkerhedsanvisninger

 
 RUEDA LUMINOSA DE LEDES 
 Instrucciones de utilización y de seguridad

 
 LED SVETELNÝ KOTÚČ 
 Pokyny pre obsluhu a bezpečnostné pokyny

 
 SVĚTELNÝ LED KOTOUČ 
 Pokyny pro obsluhu a bezpečnostní pokyny

 
 KOŁO ŚWIETLNE LED 
 Wskazówki dotyczące obsługi i bezpieczeństwa

  
 LED-LAMPJESWIEL 
 Bedienings- en veiligheidsinstructies

  
 ROUE LUMINEUSE LED 
 Instructions d‘utilisation et consignes de sécurité

  
 LED PARTY LIGHT WHEEL 
 Operation and safety notes

   
 LED-LICHTRAD 
 Bedienungs- und Sicherheitshinweise

 LED-LICHTRAD/LED PARTY LIGHT WHEEL/ROUE LUMINEUSE LED
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NL/BENL/BENL/BENL/BE

mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.
 Door de zeer snelle wisselingen van het licht kunnen kinderen of hiervoor gevoelige

 personen (bijv. vanwege psychische aandoeningen) mogelijk problemen krijgen met hun gezichtsvermogen.
  Gebruik het product nooit wanneer u beschadigingen heeft geconstateerd.
  Als er breuken of beschadigingen aan de leds zijn, mag het product niet worden gebruikt/niet van stroom 

worden voorzien, maar moet het veilig worden afgevoerd. 
  Gebruik het product alleen met de in deze gebruiksaanwijzing beschreven onderdelen.
  Bevestig geen andere voorwerpen aan het product.
  Alleen geschikt voor binnenshuis.

 Dit product produceert lichtflitsen die bij daarvoor gevoelige personen epilepsie
 kunnen opwekken.

  PAS OP! GEVAAR VOOR OVERVERHITTING! Gebruik het product niet in de verpakking of als het  
is opgerold.

  Bescherm het product tegen scherpe randen, mechanische belastingen en hete oppervlakken.
  Stel het product nooit bloot aan hoge temperaturen en vochtigheid omdat het product dan beschadigd  

kan raken.
  Niet met scherpe klemmen of spijkers bevestigen.
  Open nooit een van de elektrische componenten en steek er geen voorwerpen in.
  De USB-kabel kan niet worden gerepareerd! Bij beschadiging van de USB-kabel moet het product onbruikbaar 

worden gemaakt en correct worden afgevoerd. 
  Controleer het product op eventuele beschadigingen voordat u het met de USB-kabel aansluit.
  Haal voor de montage, demontage of reiniging altijd de USB-stekker eruit.

Led:  48 x led (de leds kunnen niet worden vervangen)
Beschermingsklasse:  
Opmerking: een AC-netadapter is niet inbegrepen. Gebruik een SELV-netadapter met een maximale  
uitgangsspanning van 5 V (Uout) 1 A.

  Omvang van de levering

1 led lichtwiel
3 kleefpads

2 pluggen
2 schroeven

1 gebruiksaanwijzing

 Veiligheidsinstructies

LEES VOOR HET GEBRUIK DE GEBRUIKSAANWIJZING! BEWAAR DE GEBRUIKSAANWIJZING ZORG-
VULDIG!

  Controleer het product voor ingebruikname op beschadigingen. Neem een beschadigd product niet in  
gebruik.

  Dit product kan door kinderen vanaf 8 jaar en ouder alsmede door personen met verminderde fysieke,  
sensorische of mentale vaardigheden of een gebrek aan ervaring en kennis worden gebruikt als zij in de 
gaten worden gehouden of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het product en de eruit 
voortvloeiende gevaren begrijpen. Kinderen mogen niet met het product spelen. Reiniging en onderhoud 

  Correct en doelmatig gebruik

Het product is geschikt voor gebruik binnenshuis en is alleen bestemd voor gebruik in privé-huishoudens 
en niet voor gebruik op andere gebieden. Het product kan op alle normaal ontvlambare, gladde  
oppervlakken worden geplakt. Het product is niet bestemd voor commercieel gebruik. De fabrikant  

is niet aansprakelijk voor schade als gevolg van onjuist en ondoelmatig gebruik.
  Dit product is niet geschikt als kamerverlichting in huishoudens.

  Beschrijving van de onderdelen

1  Led-lichtwiel
2  USB-kabel
3  Led
4  Audio-sensor
5  USB-poort (niet inbegrepen)

6  Kleefpad
7  Kabelopening
8  Montagegaten
9  Schroef
10  Plug 

  Technische gegevens

Opgenomen vermogen: 2,8 W
USB-ingang:  5 V , 1 A

Legenda van de gebruikte pictogrammen

Gelijkstroom/-spanning USB-aansluiting

Veiligheidsinstructies
Instructies Beschermingsklasse III

Het CE-teken bevestigt de conformiteit met 
de voor het product van toepassing zijnde 
EU-richtlijnen.

Led-lampjeswiel

 Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw nieuwe product. U heeft voor een hoogwaardig product 
gekozen. De gebruiksaanwijzing is een deel van het product. Deze bevat belangrijke aanwijzingen 
voor veiligheid, gebruik en verwijdering. Maakt U zich voor de ingebruikname van het product met 

alle bedienings- en veiligheidsvoorschriften vertrouwd. Gebruik het product alleen zoals beschreven en voor de 
aangegeven toepassingsgebieden. Overhandig alle documenten bij doorgifte van het product aan derden.

 Service après-vente

  Service après-vente France
 Tél. :  0800904879
 E-Mail : owim@lidl.fr

  Service après-vente Belgique
 Tél. :  080071011
 Tél. : 80023970 (Luxembourg)
 E-Mail : owim@lidl.be

  Utilisation conforme

Le produit est prévu pour un usage en intérieur dans un cadre domestique uniquement et non pour 
une utilisation dans d’autres secteurs d’application. Le produit peut être collé sur toutes les surfaces 
normalement inflammables et lisses. Le produit n’est pas destiné à une utilisation commerciale.  

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de dommages résultant d’une utilisation non conforme.
  Ce produit ne convient pas à l’éclairage de pièces dans le foyer domestique.

  Descriptif des pièces

1  Roue lumineuse LED
2  Câble USB
3  LED
4  Capteur audio
5  Port USB (non fourni)

6  Patin adhésif
7  Passage de câble
8  Trous de montage
9  Vis
10  Cheville 

  Caractéristiques techniques

Puissance absorbée : 2,8 W
Entrée USB :  5 V , 1 A

 Service

  Service Great Britain
 Tel.: 08000569216 
 E-Mail: owim@lidl.co.uk

 Service Ireland
 Tel.:  1800 200736
 E-Mail: owim@lidl.ie

Should the product show any fault in materials or manufacture within 3 years from the date of purchase, we will 
repair or replace it – at our choice – free of charge to you. The warranty period is not extended as a result of a 
claim being granted. This also applies to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been damaged, or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects. This warranty does not cover product parts subject to 
normal wear and tear, thus considered consumables (e.g. batteries, rechargeable batteries, tubes, cartridges), 
nor damage to fragile parts, e.g. switches or glass parts.

  Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your case, please observe the following instructions:

Please have the till receipt and the item number (IAN 459121_2401) available as proof of purchase.
You will find the item number on the rating plate, an engraving on the front page of the instructions for use  
(bottom left), or as a sticker on the rear or bottom of the product.
If functional or other defects occur, please contact the service department listed either by telephone or by e-mail.
You can return a defective product to us free of charge to the service address that will be provided to you. Ensure 
that you enclose the proof of purchase (till receipt) and information about what the defect is and when it occurred.

To help protect the environment, please dispose of the product properly when it has reached the end 
of its useful life and not in the household waste. Information on collection points and their opening 
hours can be obtained from your local authority.

The product incl. accessories and packaging materials are recyclable and are subject to extended producer re-
sponsibility. Dispose them separately, following the illustrated Info-tri (sorting information), for better waste treat-
ment. The Triman logo is valid in France only.

 Warranty

The product has been manufactured to strict quality guidelines and meticulously examined before delivery.  
In the event of material or manufacturing defects you have legal rights against the retailer of this product.  
Your legal rights are not limited in any way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date of purchase. The warranty period begins on the date  
of purchase. Keep the original sales receipt in a safe location as this document is required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time of purchase must be reported without delay after unpacking 
the product.

  Turn on your chosen music on an external device (e.g. smartphone or tablet). The integrated music sensor 4  
recognises the music and automatically adapts the light pattern of the LEDs 3  to the tempo of the chosen music.

  To switch off permanently, remove the USB plug of the USB cable 2  from the USB socket 5 .

  Cleaning and care

 DANGER TO LIFE BY ELECTRIC SHOCK! Before performing any work, first disconnect  
 the product from the USB socket.
  Use only a dry, lint-free cloth for cleaning.

  Disposal

The packaging is made entirely of recyclable materials, which you may dispose of at local recycling facilities.

b

a

Observe the marking of the packaging materials for waste separation, which are marked with abbre-
viations (a) and numbers (b) with following meaning: 1–7: plastics/20–22: paper and fibreboard/ 
80–98: composite materials.

Contact your local refuse disposal authority for more details of how to dispose of your worn-out  
product.
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l‘usage auquel on la destine, ou qui diminuent tellement cet usage que l‘acheteur ne l‘aurait pas acquise, ou 
n‘en aurait donné qu‘un moindre prix, s‘il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être intentée par l‘acquéreur dans un délai de deux ans à compter 
de la découverte du vice.

Les pièces détachées indispensables à l’utilisation du produit sont disponibles pendant la durée de la garantie 
du produit. 

Le produit a été fabriqué selon des critères de qualité stricts, et contrôlé consciencieusement avant sa livraison. En 
cas de défaut de matériau ou de fabrication, vous avez des droits légaux vis-à-vis du vendeur du produit. Vos droits 
légaux ne sont en aucun cas limités par notre garantie mentionnée ci-dessous.

La garantie de ce produit est de 3 ans à partir de la date d’achat. La période de garantie commence à la date 
d’achat. Conservez l’original de la preuve d’achat dans un endroit sûr car ce document est nécessaire pour 
prouver l’achat. 

Tout dommage ou défaut déjà présent au moment de l’achat doit être signalé immédiatement après le déballage 
du produit.

Si le produit présente un défaut de matériau ou de fabrication dans les 3 ans qui suivent la date d’achat, nous 
le réparerons ou le remplacerons - à notre choix - gratuitement pour vous. La période de garantie n’est pas pro-
longée par une demande de garantie acceptée. Cette mesure s’applique également pour les pièces remplacées 
et réparées.

Indépendamment de la garantie commerciale souscrite, le vendeur reste tenu des défauts de conformité du bien et 
des vices rédhibitoires dans les conditions prévues aux articles L217-4 à L217-13 du Code de la consommation 
et aux articles 1641 à 1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond des défauts de conformité existant lors de la délivrance.

Il répond également des défauts de conformité résultant de l‘emballage, des instructions de montage ou de  
l‘installation lorsque celle-ci a été mise à sa charge par le contrat ou a été réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la consommation
Le bien est conforme au contrat :
1°  S´il est propre à l‘usage habituellement attendu d‘un bien semblable et, le cas échéant :
 -  s‘il correspond à la description donnée par le vendeur et posséder les qualités que celui-ci a présentées  

à l‘acheteur sous forme d‘échantillon ou de modèle ;
 -  s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut légitimement attendre eu égard aux déclarations publiques 

faites par le vendeur, par le producteur ou par son représentant, notamment dans la publicité ou l‘étiquetage ;
2°  Ou s‘il présente les caractéristiques définies d‘un commun accord par les parties ou être propre à tout 

usage spécial recherché par l‘acheteur, porté à la connaissance du vendeur et que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la consommation
L‘action résultant du défaut de conformité se prescrit par deux ans à compter de la délivrance du bien.

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison des défauts cachés de la chose vendue qui la rendent impropre à 

Votre mairie ou votre municipalité vous renseigneront sur les possibilités de mise au rebut des produits 
usagés.

 Afin de contribuer à la protection de l’environnement, veuillez ne pas jeter votre produit usagé dans les 
ordures ménagères, mais éliminez-le de manière appropriée. Pour obtenir des renseignements concer-
nant les points de collecte et leurs horaires d’ouverture, vous pouvez contacter votre municipalité.

Le produit ainsi que les accessoires et les matériaux d’emballage sont recyclables et relèvent de la responsabilité 
élargie du producteur. Éliminez-les séparément, en suivant l’Info-tri illustrée, dans l’intérêt d’un meilleur traitement 
des déchets. Le logo Triman n’est valable qu’en France.

  Garantie

Article L217-16 du Code de la consommation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, pendant le cours de la garantie commerciale qui lui a été consentie lors 
de l‘acquisition ou de la réparation d‘un bien meuble, une remise en état couverte par la garantie, toute période 
d‘immobilisation d‘au moins sept jours vient s‘ajouter à la durée de la garantie qui restait à courir. Cette période 
court à compter de la demande d‘intervention de l‘acheteur ou de la mise à disposition pour réparation du bien 
en cause, si cette mise à disposition est postérieure à la demande d‘intervention.

  Mise en service

  Veillez à ce que le port USB 5  soit toujours bien accessible.
  Branchez le connecteur USB du câble USB 2  dans le port USB 5  avant de mettre le produit en marche.
  La roue lumineuse LED 1  s’allume automatiquement dès qu’elle est connectée au secteur.
  Sur un appareil externe (par ex. smartphone ou tablette), allumez la musique souhaitée. Le capteur audio 4  

intégré détecte la musique et ajuste automatiquement les jeux de lumière des LED 3  au rythme de la musique 
sélectionnée.

  Débranchez du port USB 5  le connecteur USB du câble USB 2  pour éteindre durablement le produit.

  Nettoyage et entretien

 DANGER DE MORT PAR ÉLECTROCUTION ! Débranchez le produit du port
 USB avant d’effectuer tout travail.
  Pour procéder au nettoyage, utilisez uniquement un chiffon sec et non pelucheux.

  Mise au rebut

L’emballage se compose de matières recyclables pouvant être mises au rebut dans les déchetteries locales. 

b

a

 Veuillez respecter l‘identification des matériaux d‘emballage pour le tri sélectif, ils sont identifiés avec 
des abbréviations (a) et des chiffres (b) ayant la signification suivante : 1–7 : plastiques/20–22 :  
papiers et cartons/80–98 : matériaux composite.

Remarque : Lors du montage, veillez à la proximité immédiate d’une prise électrique installée conformément 
aux spécifications applicables.
  Assurez-vous que la surface de montage est sèche, ainsi qu’exempte de poussière, de graisse et de salissures.
  Collez les patins adhésifs 6  sur la face arrière de la roue lumineuse LED 1 , comme indiqué sur la figure B.
  Retirez ensuite les films de protection des patins adhésifs 6 .
  Pressez fermement la face arrière de la roue lumineuse LED 1  sur la surface de montage (voir Fig. B).

Important : Lors du montage, veillez à orienter le câble USB 2  vers le bas et à ce qu’il se trouve dans le 
passage de câble 7  prévu à cet effet sur la face arrière de la roue lumineuse LED 1 .

  Montage du produit avec des vis

Remarque : Lors du montage, veillez à la proximité immédiate d’une prise électrique installée conformément 
aux spécifications applicables. 
  Assurez-vous que la surface de montage est sèche, ainsi qu’exempte de poussière, de graisse et de salissures.
  À l’aide d’une règle ou d’un mètre pliant, marquez la position des trous de perçage à une distance d’environ 

6 cm du mur.
  Percez à présent les trous de fixation (ø env. 0,5 mm, profondeur env. 25 mm).
  Enfoncez les chevilles 10  dans les trous de perçage. Vissez les vis 9  fournies dans les chevilles 10  à une 

profondeur d’env. 5 mm.
  Fixez la roue lumineuse LED 1  aux vis 9  au moyen des trous de montage 8  (voir Fig. C).

Important : Lors du montage, veillez à orienter le câble USB 2  vers le bas et à ce qu’il se trouve dans le 
passage de câble 7  prévu à cet effet sur la face arrière de la roue lumineuse LED 1 .

  Les ampoules ne sont pas remplaçables.
  Si les ampoules arrivent en fin de vie, l’ensemble du produit doit alors être remplacé.

  Avant la mise en service

 DANGER DE MORT PAR ÉLECTROCUTION ! Débranchez le produit du port
 USB avant d’effectuer tout travail.
Remarque : Veuillez retirer entièrement les matériaux composant l’emballage.

  Montage

Remarque : Vous pouvez monter le produit sur un mur ou sur toute autre surface sèche, plane et stable.  
Veillez à ce qu’une prise électrique installée en conformité se trouve à proximité.
Si vous ne souhaitez pas installer le produit sur un mur, placez les patins adhésifs 6  comme expliqué ci-dessous 
afin d’éviter d’érafler la surface.

  Montage du produit avec les patins adhésifs

  Avant le montage, veillez à placer la roue lumineuse LED 1  là où elle doit être définitivement installée.  
Le fait de retirer ultérieurement la roue lumineuse LED 1  peut provoquer des dommages à la surface du 
lieu de montage pour lesquels aucune responsabilité ne pourra être engagée.

  comprennent les risques qui en résultent. Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit. Le nettoyage et 
l’entretien ne doivent pas être effectués par des enfants laissés sans surveillance.

 Dans certaines circonstances, la rapidité extrême des changements de lumière peut 
  occasionner des troubles de la vue chez les enfants ou les personnes sensibles (par ex. pathologies psychiques).
   N’utilisez jamais le produit si vous constatez le moindre endommagement.
  Si des points de rupture ou des dommages apparaissent sur les LED, le produit ne doit pas être utilisé/ 

alimenté en courant, mais doit être éliminé sans risques. 
  Utilisez le produit uniquement avec les composants décrits dans ce mode d’emploi.
  N’accrochez pas d’objet supplémentaire au produit.
  Utiliser uniquement à l’intérieur.

 Ce produit produit des éclairs lumineux pouvant causer des crises d’épilepsie chez 
 les personnes sensibles.

  PRUDENCE ! RISQUE DE SURCHAUFFE ! N’utilisez pas le produit dans son emballage ou s’il est enroulé.
  Protégez le produit contre les arêtes coupantes, les charges mécaniques et les surfaces chaudes.
  N’exposez jamais le produit à des températures élevées et à l’humidité, sous peine de l’endommager.
  Ne pas fixer avec des agrafes tranchantes ou des clous.
  N’ouvrez jamais l’un des équipements électriques et n’y insérez aucun objet.
  Le câble USB ne peut pas être réparé ! Si le câble USB est endommagé, veuillez rendre le produit inutilisable 

et le mettre au rebut de manière appropriée. 
  Assurez-vous que le produit ne présente aucun signe de détérioration avant de le connecter au câble USB.
  Débranchez toujours le connecteur USB avant le montage, le démontage ou le nettoyage.
  Ce produit ne contient aucune pièce nécessitant une maintenance de la part de l’utilisateur. Les LED ne peuvent 

pas être remplacées.
  N’utilisez pas le produit lorsqu’il est recouvert ou lorsqu’il est encastré dans une surface. 
  Ne connectez pas ce produit avec un ruban à LED d’un autre fabricant. 

LED :  48 x LED (les LED ne peuvent pas être remplacées.)
Classe de protection :  
Remarque : Aucun bloc d’alimentation AC n’est fourni. Utilisez exclusivement une alimentation électrique 
SELV d’une tension maximale de sortie de 5 V (Uout) 1 A.

  Contenu de la livraison

1 roue lumineuse LED
3 patins adhésifs

2 chevilles
2 vis

1 mode d’emploi

 Consignes de sécurité

VEUILLEZ LIRE LE MODE D’EMPLOI AVANT UTILISATION ! LE MODE D’EMPLOI EST À CONSERVER  
SOIGNEUSEMENT !

  Avant la mise en service, vérifiez si le produit présente des dommages. Ne mettez pas un produit endommagé 
en service.

  Ce produit peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus ainsi que par des personnes ayant des  
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou manquant d’expérience ou de connaissances,  
à la condition qu’ils soient surveillés ou qu’ils aient été informés de l’utilisation sûre du produit et qu’ils  

Légende des pictogrammes utilisés

Courant continu/Tension continue Port USB

Consignes de sécurité
Instructions de manipulation Classe de protection III

Le sigle CE confirme la conformité avec les 
directives UE applicables au produit.

Roue lumineuse LED

 Introduction

Nous vous félicitons pour l‘achat de votre nouveau produit. Vous avez opté pour un produit de grande 
qualité. Le mode d‘emploi fait partie intégrante de ce produit. Il contient des indications importantes 
pour la sécurité, l’utilisation et la mise au rebut. Veuillez lire consciencieusement toutes les indications 

d‘utilisation et de sécurité du produit. Ce produit doit uniquement être utilisé conformément aux instructions et dans 
les domaines d‘application spécifiés. Lors d‘une cession à tiers, veuillez également remettre tous les documents.

Cette garantie est annulée si le produit a été endommagé ou utilisé ou entretenu de manière incorrecte.

La garantie couvre les défauts de matériels et de fabrication. Cette garantie ne couvre pas les pièces du produit 
soumises à une usure normale, et qui sont donc considérées comme des pièces d’usure (par exemple les piles, 
les piles rechargeables, tuyaux, les cartouches d’encre), ni les dommages aux pièces fragiles, par exemple les 
interrupteurs ou les pièces en verre.

 Faire valoir sa garantie

Pour garantir la rapidité d’exécution de la procédure de garantie, veuillez respecter les indications suivantes :

Veuillez conserver le ticket de caisse et la référence du produit (IAN 459121_2401) à titre de preuve d’achat 
pour toute demande.
Le numéro de référence de l’article est indiqué sur la plaque d’identification, gravé sur la page de titre de votre 
manuel (en bas à gauche) ou sur un autocollant apposé sur la face arrière ou inférieure du produit.
En cas de dysfonctionnement du produit, ou de tout autre défaut, contactez en premier lieu le service après-vente 
par téléphone ou par e-mail aux coordonnées indiquées ci-dessous.
Vous pouvez alors envoyer franco de port tout produit considéré comme défectueux au service clientèle indiqué, 
accompagné de la preuve d’achat (ticket de caisse) et d’une description écrite du défaut avec mention de sa 
date d’apparition.
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  Používejte výrobek jen spolu s díly popsanými v tomto návodu.
  Nepřipevňujte na výrobek žádné další předměty.
  Vhodné jen pro použití v interiéru.

 Tento výrobek vytváří světelné záblesky, které mohou u citlivých osob vyvolat epilepsii.
  POZOR! NEBEZPEČÍ PŘEHŘÁTÍ! Nezapínejte výrobek v obalu nebo srolovaný.

  Chraňte výrobek před ostrými hranami, mechanickým namáháním a horkými povrchy.
  Nikdy nevystavujte výrobek vysokým teplotám a vlhkosti, může se poškodit.
  Nepřipevňujte výrobek ostrými svorkami nebo hřebíky.
  Nikdy neotvírejte žádný z elektrických provozních prostředků ani do nich nezavádějte jakékoli předměty.
  Kabel pro USB nelze opravit! Po poškození kabelu pro USB se musí výrobek znehodnotit a správně zlikvidovat. 
  Před připojením výrobku ke kabelu pro USB zkontrolujte, jestli není poškozený.
  Před montáží, demontáží nebo čištěním vždy odpojte zástrčku USB.
  Tento výrobek neobsahuje díly, u kterých by musel uživatel provádět údržbu. LED nelze vyměnit.
  Nepoužívejte výrobek, pokud je přikrytý předměty nebo vsazený do nějakého povrchu. 
  Nespojujte tento výrobek s LED páskem jiného výrobce. 
  Osvětlovací prostředky nelze vyměnit.
  Pokud osvětlovací prostředky na konci jejich životnosti vypadnou, musí se celý výrobek vyměnit.

  Před uvedením do provozu

 NEBEZPEČÍ OHROŽENÍ ŽIVOTA ZÁSAHEM ELEKTRICKÉHO PROUDU! Před 
 jakoukoli prací odpojte výrobek od přípojky pro USB.
Upozornění: Odstraňte zcela obalový materiál.

Poznámka: Síťový adaptér AC není v obsahu dodávky. Použijte síťový adaptér SELV s maximálním výstupním 
napětím 5 V (Uout) 1 A.

  Obsah dodávky

1 světelný LED kotouč
3 lepicí polštářky

2 hmoždinky
2 šrouby

1 návod k obsluze

 Bezpečnostní upozornění

PŘED POUŽITÍM SI PŘEČTĚTE NÁVOD K POUŽITÍ! NÁVOD K POUŽITÍ SI PEČLIVĚ USCHOVEJTE!

  Před uvedením do provozu zkontrolujte výrobek, jestli není poškozený. Vadný výrobek nepoužívejte.
  Tento výrobek mohou používat děti od 8 let, osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními schop-

nostmi nebo s nedostatečnými zkušenostmi a znalostmi, jestliže budou pod dohledem nebo byly poučeny 
o bezpečném používání výrobku a chápou nebezpečí, která z jeho používání vyplývají. Děti si nesmí s vý-
robkem hrát. Děti nesmí bez dohledu provádět čištění ani uživatelskou údržbu výrobku.

 Velmi rychlým měněním světla by mohlo u dětí nebo postižených osob (např. psychickými 
 nemocemi) za určitých okolností dojít k poruchám vidění.
  Nepoužívejte výrobek, pokud jste zjistili, že je poškozený.
  Pokud dojde k prasknutí nebo poškození LED, nesmí se výrobek používat/připojovat k proudu, ale musí se 

bezpečně zlikvidovat. 

  Použití ke stanovenému účelu

Výrobek je vhodný jen pro privátní používání v uzavřených prostorech v domácnosti a nevhodný pro 
jiné oblasti použití. Výrobek lze nalepit na všechny normálně vznětlivé hladké plochy. Výrobek není 
určen pro výdělečnou činnost. Výrobce neručí za škody vzniklé jiným použitím než k popsanému účelu.

  Tento výrobek není vhodný k osvětlení místností v domácnosti.

  Popis dílů

1  Světelný LED kotouč
2  Kabel pro USB
3  LED
4  Zvukový senzor
5  Zdířka pro USB (není v obsahu dodávky)

6  Lepicí polštářek
7  Otvor pro kabel
8  Montážní otvory
9  Šroub
10  Hmoždinka 

  Technická data

Příkon: 2,8 W
USB vstup:  5 V , 1 A
LED:  48 x LED (LED nelze vyměnit)
Třída ochrany:  

Legenda použitých piktogramů

Stejnosměrný proud/stejnosměrné napětí USB přípojka

Bezpečnostní pokyny
Instrukce Třída ochrany III

Symbol CE potvrzuje shodu se směrnicemi 
EU, příslušnými pro daný výrobek

Světelný LED kotouč

 Úvod

Blahopřejeme Vám ke koupi nového výrobku. Rozhodli jste se pro kvalitní produkt. Návod k obsluze je 
součástí tohoto výrobku. Obsahuje důležité pokyny pro bezpečnost, použití a likvidaci. Před použitím 
výrobku se seznamte se všemi pokyny k obsluze a bezpečnostními pokyny. Používejte výrobek jen  

popsaným způsobem a na uvedených místech. Při předání výrobku třetí osobě předejte i všechny podklady. 

Zgodnie z Kodeksem Cywilnym art. 581 §1 wraz z wymianą urządzenia lub ważnej części czas gwarancji roz-
poczyna się na nowo.

  Sposób postępowania w przypadku naprawy gwarancyjnej

Aby zapewnić szybkie rozpatrzenie Państwa wniosku, prosimy stosować się do następujących wskazówek:

Przed skontaktowaniem się z działem serwisowym należy przygotować paragon i numer artykułu  
(IAN 459121_2401) jako dowód zakupu.
Numery artykułów można znaleźć na tabliczce znamionowe, na grawerunku, na stronie tytułowej jego instrukcji 
(na dole po lewej stronie) lub jako naklejkę na stronie odwrotnej lub spodniej.
W razie wystąpienia błędów w działaniu lub innych wad, należy skontaktować się najpierw z wymienionym po-
niżej działem serwisowym telefonicznie lub pocztą elektroniczną.
Produkt uznany za uszkodzony można następnie z dołączeniem dowodu zakupu (paragonu) i podaniem, na 
czym polega wada i kiedy wystąpiła, przesłać bezpłatnie na podany Państwu adres serwisu.

 Serwis

  Serwis Polska
 Tel.: 008004911946 
 E-Mail: owim@lidl.pl

 Gwarancja

Produkt został wyprodukowany zgodnie z surowymi wytycznymi dotyczącymi jakości i dokładnie przetestowa-
ne przed dostawą. W przypadku wad materiałowych lub produkcyjnych przysługują Państwu prawa ustawowe 
wobec sprzedawcy produktu. Państwa prawa ustawowe nie są w żaden sposób ograniczone przez naszą gwa-
rancję przedstawioną poniżej.

Gwarancja na ten produkt wynosi 3 lata od daty zakupu. Okres gwarancji rozpoczyna się od daty zakupu. 
Proszę przechowywać oryginalny rachunek w bezpiecznym miejscu, ponieważ ten dokument jest wymagany 
jako dowód zakupu. 

Wszelkie uszkodzenia lub wady obecne już w momencie zakupu należy zgłosić niezwłocznie po rozpakowa-
niu produktu.

Jeżeli w ciągu 3 lat od daty zakupu produkt wykaże wady materiałowe lub produkcyjne, to – według naszego 
uznania – bezpłatnie go naprawimy lub wymienimy. Okres gwarancji nie ulega przedłużeniu o przyznane rosz-
czenie gwarancyjne. Dotyczy to również wymienionych i naprawionych części.

Niniejsza gwarancja traci ważność, jeśli produkt został uszkodzony, był niewłaściwie użytkowany lub konserwo-
wany.

Gwarancja obejmuje wady materiałowe i produkcyjne. Niniejsza gwarancja nie obejmuje części produktu, któ-
re podlegają normalnemu zużyciu i dlatego są uważane za części zużywalne (np. baterie, akumulatory, węże, 
wkłady atramentowe), ani nie obejmuje uszkodzeń części delikatnych, np. przełączników lub części wykonanych 
ze szkła.

 Z uwagi na ochronę środowiska nie wyrzucać urządzenia po zakończeniu eksploatacji do odpadów 
domowych, lecz prawidłowo zutylizować. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia 
udziela odpowiedni urząd.

Elektroodpady nie mogą być wyrzucane do pojemników do selektywnej zbiórki odpadów komunalnych. Można 
je oddać w specjalnie wyznaczonych miejscach np. Punkt Selektywnej Zbiórki Odpadów  
Komunalnych lub/bądź w punktach handlowych oferujących w sprzedaży sprzęt elektroniczny.

Należy postępować zgodnie z obowiązującymi w Polsce przepisami dotyczącymi selektywnej zbiórki urzą-
dzeń elektrycznych i elektronicznych. Zużyty sprzęt może mieć szkodliwy wpływ na środowisko i zdrowie ludzi 
z uwagi na potencjalną zawartość niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz części składowych. Gospodar-
stwo domowe spełnia ważną rolę w przyczynianiu się do ponownego użycia i odzysku surowców wtórnych, w 
tym recyklingu zużytego sprzętu. Na tym etapie kształtuje się postawy, które wpływają na zachowanie wspólnego 
dobra jakim jest czyste środowisko naturalne.

Produkt, w tym akcesoriai materiały opakowaniowe, nadają się do recyklingu i podlegają rozszerzonej odpo-
wiedzialności producenta. Wyrzuć je osobno, zgodnie z ilustracją przedstawiającą informacje o sortowaniu, 
aby zapewnić lepszą utylizację odpadów. Logo Triman jest ważne tylko dla Francji.

  Włączyć wybraną muzykę na urządzeniu zewnętrznym (np. smartfonie lub tablecie). Zintegrowany czujnik 
audio 4  wykrywa muzykę i dopasowuje wzór świetlny diod LED 3  automatycznie do tempa wybranej 
muzyki.

  Wyjąć wtyczkę USB kabla USB 2  z gniazda USB 5 , aby całkowicie wyłączyć produkt.

  Czyszczenie i pielęgnacja

 ZAGROŻENIE ŻYCIA PRZEZ PORAŻENIE PRĄDEM ELEKTRYCZNYM!  
Przed przystąpieniem do jakichkolwiek prac odłączyć produkt od portu USB.

  Do czyszczenia należy używać wyłącznie suchej, niestrzępiącej się szmatki.

 Utylizacja

Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych dla środowiska, które można przekazać do utylizacji w 
lokalnym punkcie przetwarzania surowców wtórnych. 

b
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 Przy segregowaniu odpadów prosimy zwrócić uwagę na oznakowanie materiałów opakowanio-
wych, oznaczone są one skrótami (a) i numerami (b) o następującym znaczeniu: 1–7: Tworzywa 
sztuczne/20–22: Papier i tektura/ 
80–98: Materiały kompozytowe.

Informacji na temat możliwości utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urząd gminy  
lub miasta.

  Następnie usunąć folię ochronną z przylepców 6 .
  Mocno przycisnąć koło świetlne LED 1  stroną odwrotną do powierzchni montażowej (patrz rys. B).

Ważne: Przy montażu zwrócić uwagę na to, aby kabel USB 2  przebiegał skierowany w dół i leżał w  
przewidzianym do tego otworze kablowym 7  na odwrotnej stronie koła świetlnego LED 1 .

  Montaż produktu za pomocą śrub

Wskazówka: Przy montażu należy pamiętać o tym, aby w bezpośrednim pobliżu znajdowało się gniazdko 
zainstalowane zgodnie z przepisami. 
  Zwrócić uwagę na to, aby powierzchnia montażu jest sucha, wolna od kurzu, tłuszczu i brudu.
  Za pomocą linijki lub calówki zaznaczyć położenie otworów na ścianie w odległości ok. 6 cm.
  Nawiercić otwory montażowe (ø ok. 0,5 mm, głębokość ok. 25 mm).
  Do wywierconych otworów włożyć kołki 10 . Wkręcić dołączone śruby 9  na ok. 5 mm głębokości w kołki 10 .
  Zamocować koło świetlne LED 1  otworami montażowymi 8  na śrubach 9  (patrz rys. C).

Ważne: Przy montażu zwrócić uwagę na to, aby kabel USB 2  przebiegał skierowany w dół i leżał w przewi-
dzianym do tego otworze kablowym 7  na odwrotnej stronie koła świetlnego LED 1 .

  Uruchomienie

  Upewnić się, że gniazdo USB 5  jest zawsze dostępne.
  Przed włączeniem produktu włożyć wtyczkę USB kabla USB 2  do gniazda USB 5 .
  Koło świetlne LED 1  włącza się automatycznie, gdy tylko podłączone jest do sieci.

  Jeśli elementy świetlne przestaną działać z powodu zużycia, należy wymienić cały produkt.
  Przed uruchomieniem

 ZAGROŻENIE ŻYCIA PRZEZ PORAŻENIE PRĄDEM ELEKTRYCZNYM! Przed 
przystąpieniem do jakichkolwiek prac odłączyć produkt od portu USB.

Wskazówka: Należy całkowicie usunąć materiał opakowania.

  Montaż

Wskazówka: Produkt można montować na ścianie lub innej suchej, równej i stabilnej powierzchni. Zwrócić 
uwagę na to, aby w pobliżu znajdowało się gniazdko.
Jeśli produkt nie ma być montowany na ścianie, umieścić przylepce 6  w następujący sposób, aby uniknąć  
zadrapań powierzchni.

  Montaż produktu za pomocą przylepców

  Przed montażem zwrócić uwagę na to, aby koło świetlne LED 1  umieścić tam, gdzie pozostanie na stałe. 
Późniejsze usunięcie koła świetlnego LED 1  może prowadzić do uszkodzenia powierzchni w miejscu mon-
tażu, za które nie może zostać przejęta odpowiedzialność.

Wskazówka: Przy montażu należy pamiętać o tym, aby w bezpośrednim pobliżu znajdowało się gniazdko 
zainstalowane zgodnie z przepisami.
  Zwrócić uwagę na to, aby powierzchnia montażu jest sucha, wolna od kurzu, tłuszczu i brudu.
  Przykleić przylepce 6  na odwrotnej stronie koła świetlnego LED 1 , jak pokazano na rysunku B.

 Przez ekstremalną szybkość zmiany światła u dzieci lub osób podatnych (np. obciążonych 
chorobami psychicznymi) w takich okolicznościach może dość do uszkodzeń wzroku.

  Nie używać produktu w razie stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzeń.
  Jeśli na diodach LED pojawią się pęknięcia lub uszkodzenia, nie należy używać/zasilać produktu, lecz należy 

go zutylizować w bezpieczny sposób. 
  Produktu należy użytkować wyłącznie z elementami opisanymi w niniejszej instrukcji.
  Do produktu nie należy przymocowywać dodatkowych przedmiotów.
  Tylko do użytku w pomieszczeniach.

 Ten produkt wytwarza rozbłyski światła, które u wrażliwych osób mogą wywołać epilepsję.
  OSTROŻNIE! NIEBEZPIECZEŃSTWO PRZEGRZANIA! Nie należy włączać produktu przed wyjęciem 
go z opakowania albo jeśli jest zwinięty.

  Chronić produkt przed ostrymi krawędziami, obciążeniami mechanicznymi i gorącymi powierzchniami.
  Nie należy narażać urządzenia na działanie wysokich temperatur oraz wilgoci, w przeciwnym wypadku 

może dojść do jego uszkodzenia.
  Nie mocować za pomocą ostrych klamer lub gwoździ.
  Nigdy nie otwierać elementów elektrycznych i nie wkładać do nich jakichkolwiek przedmiotów.
  Kabla USB nie można naprawić! W razie uszkodzenia kabla USB należy zaprzestać użytkowania produktu 

oraz poddać go prawidłowej utylizacji. 
  Sprawdzić, czy produkt nie jest uszkodzony przed podłączeniem go do kabla USB.
  Przed montażem, demontażem lub czyszczeniem zawsze odłączać wtyczkę USB.
  Ten produkt nie zawiera elementów, które mogą być konserwowane przez użytkownika.  

Diod LED nie można wymienić.
  Nie używać produktu, jeśli jest przykryty lub wpuszczony w powierzchnię. 
  Nie łączyć tego produktu z taśmą świetlną LED innego producenta. 
  Elementów świetlnych nie można wymieniać.

Dioda LED:  48 x LED (diod LED nie można wymienić.)
Klasa ochrony:  
Wskazówka: Zasilacz AC nie jest zawarty w zestawie. Używać wyłącznie zasilaczy SELV o maksymalnym 
napięciu wyjściowym 5 V (Uout) 1 A.

  Zawartość

1 koło świetlne LED
3 przylepce

2 kołki
2 śruby

1 instrukcja obsługi

 Wskazówki bezpieczeństwa

PRZED UŻYCIEM NALEŻY ZAPOZNAĆ SIĘ Z INSTRUKCJĄ OBSŁUGI! INSTRUKCJĘ OBSŁUGI NALEŻY 
ZACHOWAĆ!

  Przed użyciem należy skontrolować produkt pod kątem uszkodzeń. Nie należy uruchamiać uszkodzonego 
produktu.

  Niniejszy produkt może być używany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obniżonymi zdolnościami fizycznymi, 
sensorycznymi lub mentalnymi lub brakiem doświadczenia i wiedzy, jeśli pozostają pod nadzorem lub zostały 
pouczone w kwestii bezpiecznego użycia produktu i rozumieją wynikające z niego zagrożenia. Dzieci nie mogą 
bawić się produktem. Czyszczenie i konserwacja nie mogą być wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

  Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Niniejszy produkt przeznaczony jest wyłącznie do użytku we wnętrzach i tylko w gospodarstwach 
domowych i nie nadaje się do innego rodzaju zastosowań. Produkt można przyklejać na wszystkich 
gładkich powierzchniach o normalnym stopniu palności. Produkt nie jest przeznaczony do użytku ko-

mercyjnego. Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody powstałe wskutek użycia produktu niezgodnie 
z jego przeznaczeniem.
  Produkt ten nie nadaje się jako oświetlenie pomieszczeń w gospodarstwie domowym.

  Opis części

1  Koło świetlne LED
2  Kabel USB
3  Dioda LED
4  Czujnik audio
5  Gniazdo USB (niedołączone do zestawu)

6  Przylepiec
7  Otwór kablowy
8  Otwory montażowe
9  Śruba
10  Kołek 

  Dane techniczne

Pobór mocy: 2,8 W
Wejście USB:  5 V , 1 A

Legenda zastosowanych piktogramów

Prąd stały / napięcie stałe Złącze USB

Wskazówki bezpieczeństwa
Instrukcja postępowania Klasa ochrony III

Znak CE potwierdza zgodność z dyrekty-
wami UE mającymi zastosowanie do tego 
produktu

Koło świetlne LED

 Wstęp

Gratulujemy Państwu zakupu nowego produktu. Tym samym zdecydowali się Państwo na zakup pro-
duktu wysokiej jakości. Instrukcja obsługi jest częścią tego produktu. Zawiera ona ważne wskazówki 
dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania i utylizacji. Przed pierwszym użyciem produktu należy za-

poznać się ze wszystkimi wskazówkami dotyczącymi obsługi i bezpieczeństwa. Używać produktu wyłącznie 
zgodnie z jego poniżej opisanym przeznaczeniem. W przypadku przekazania produktu innej osobie należy 
dołączyć do niego całą jego dokumentację.

  Afwikkeling in geval van garantie

Om een snelle afhandeling van uw reclamatie te waarborgen dient u de volgende instructies in acht te nemen:

Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en het artikelnummer (IAN 459121_2401) als bewijs van aankoop 
bij de hand.
Het artikelnummer vindt u op de typeplaat, ingegraveerd, op het titelblad van uw handleiding (linksonder) of als 
sticker op de achter- of onderzijde.
Wanneer er storingen in de werking of andere gebreken optreden, dient u eerst telefonisch of per e-mail contact 
met de onderstaande service-afdeling op te nemen.
Een als defect geregistreerd product kunt u dan samen met uw aankoopbewijs (kassabon) en vermelding van de 
concrete schade alsmede het tijdstip van optreden voor u franco aan het u meegedeelde servicepunt verzenden.

 Service

  Service Nederland
 Tel.:  08000225537
 E-Mail: owim@lidl.nl

  Service Belgiё
 Tel.:  080071011
 Tel.: 80023970 (Luxemburg)
 E-Mail: owim@lidl.be

  Garantie

Het product werd volgens strenge kwaliteitsrichtlijnen gemaakt en voor de uitlevering zorgvuldig gecontroleerd. 
In geval van materiaal- of fabricagefouten hebt u tegenover de verkoper van het product wettelijke rechten.  
Uw wettelijke rechten worden op geen enkele manier door onze hieronder vermelde garantie beperkt.

De garantie voor dit product bedraagt 3 jaar vanaf aankoopdatum. De garantieperiode gaat in op de datum 
van aankoop. Bewaar het originele bewijs van aankoop op een veilige plek aangezien dit document nodig is 
als bewijs. 
Alle beschadigingen of gebreken die reeds op het moment van aankoop aanwezig zijn, moeten meteen na het 
uitpakken van het product worden gemeld.

Mocht het product binnen 3 jaar na aankoopdatum een materiaal- of fabricagefout vertonen, zullen wij het – 
naar onze keuze – gratis voor u repareren of vervangen. De garantieperiode wordt door een plaatsgevonden 
garantieverlening niet verlengd. Dit geldt ook voor vervangen en gerepareerde onderdelen.

Deze garantie vervalt als het product werd beschadigd of onjuist is gebruikt of onderhouden.

De garantie dekt materiaal- en fabricagefouten af. Deze garantie dekt geen productonderdelen die aan normale 
slijtage onderhevig zijn en daarom als verbruiksartikelen worden beschouwd (bv. batterijen, oplaadbare batterijen, 
slangen, inktpatronen), noch dekt zij schade aan breekbare onderdelen, bv. schakelaars of onderdelen die van 
glas zijn gemaakt.

  Afvoer

De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke grondstoffen die u via de plaatselijke recyclingcontainers kunt afvoeren. 

b
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 Neem de aanduiding van de verpakkingsmaterialen voor de afvalscheiding in acht. Deze zijn gemar-
keerd met de afkortingen (a) en een cijfers (b) met de volgende betekenis: 1–7: kunststoffen/ 
20–22: papier en vezelplaten/80–98: composietmaterialen.

Informatie over de mogelijkheden om het uitgediende product na gebruik te verwijderen,  
verstrekt uw gemeentelijke overheid.

 Gooi het afgedankte product omwille van het milieu niet weg via het huisvuil, maar geef het af bij het 
daarvoor bestemde depot of het gemeentelijke milieupark. Over afgifteplaatsen en hun openingstijden 
kunt u zich bij uw aangewezen instantie informeren.

Het product, waaronder het toebehoren, en de verpakkingsmaterialen kunnen worden gerecycled en zijn onderhevig 
aan een uitgebreide verantwoordelijkheid van de fabrikant. Gooi ze apart weg, overeenkomstig de aangegeven 
Info-tri (informatie over afvalscheiding), voor een beter afvalbeheer. Het Triman-logo geldt alleen voor Frankrijk.

  Bevestig het led-lichtwiel 1  met behulp van de montagegaten 8  aan de schroeven 9  (zie afb. C).
Belangrijk: let er bij de montage op dat de USB-kabel 2  naar beneden loopt en zich in de hiervoor  
bestemde kabelopening 7  aan de achterkant van het led-lichtwiel 1  bevindt.

  Ingebruikname

  Zorg ervoor dat de USB-poort 5  altijd toegankelijk is.
  Steek de USB-stekker van de USB-kabel 2  in de USB-poort 5  voordat u het product inschakelt.
  Het led-lichtwiel 1  wordt automatisch ingeschakeld zodra het met het stroomnet is verbonden.
  Zet de gewenste muziek op een extern apparaat (bijv. smartphone of tablet) aan. De geïntegreerde audio- 

sensor 4  herkent de muziek en past het lichtpatroon van de leds 3  automatisch aan het tempo van de  
uitgekozen muziek aan.

  Trek de USB-stekker van de USB-kabel 2  uit de USB-poort 5  om het product permanent uit te schakelen.

  Reiniging en onderhoud

 LEVENSGEVAAR DOOR EEN ELEKTRISCHE SCHOK! Haal voor alle  
 werkzaamheden aan het product de stekker uit de USB-poort.
  Gebruik voor het schoonmaken uitsluitend een droge, pluisvrije doek.

  Product met kleefpads monteren

  Let er voor de montage op dat u het led-lichtwiel 1  daar plaatst waar het vervolgens permanent moet blijven. 
Het naderhand verwijderen van het led-lichtwiel 1  kan tot beschadiging van het oppervlak van de monta-
geplek leiden, waarvoor wij niet aansprakelijk zijn.

Opmerking: let er bij de montage op dat er een correct geïnstalleerd stopcontact in de directe nabijheid  
aanwezig is.
  Let erop dat het montagevlak droog, stof-, vet- en vuilvrij is.
  Plak de kleefpads 6  op de achterkant van het led-lichtwiel 1  zoals op afbeelding B is weergegeven.
  Verwijder vervolgens de beschermfolie van de kleefpads 6 .
  Druk de achterkant van het led-lichtwiel 1  stevig op het montagevlak (zie afb. B).

Belangrijk: let er bij de montage op dat de USB-kabel 2  naar beneden loopt en zich in de hiervoor bestemde 
kabelopening 7  aan de achterkant van het led-lichtwiel 1  bevindt.

  Product met schroeven monteren

Opmerking: let er bij de montage op dat er een correct geïnstalleerd stopcontact in de directe nabijheid  
aanwezig is. 
  Let erop dat het montagevlak droog, stof-, vet- en vuilvrij is.
  Markeer met een liniaal of duimstok de positie van de boorgaten met een onderlinge afstand van ca. 6 cm 

op de wand/muur.
  Boor vervolgens de bevestigingsgaten (ø ca. 0,5 mm, diepte ca. 25 mm).
  Steek de pluggen 10  in de boorgaten. Schroef de meegeleverde schroeven 9  ca. 5 mm diep in de plug-

gen 10 .

  Dit product bevat geen onderdelen die door de gebruiker kunnen worden onderhouden. De leds kunnen 
niet worden vervangen.

  Gebruik het product niet als het is afgedekt of in een oppervlak is verzonken. 
  Verbind dit product niet met een led-strip van een andere fabrikant. 
  De leds kunnen niet worden vervangen.
  Mochten de leds aan het einde van hun levensduur uitvallen, dan dient het gehele product te worden vervangen.

  Voor de ingebruikname

 LEVENSGEVAAR DOOR EEN ELEKTRISCHE SCHOK! Haal voor alle  
 werkzaamheden aan het product de stekker uit de USB-poort.
Opmerking: verwijder al het verpakkingsmateriaal.

  Montage

Opmerking: u kunt het product aan de wand/muur monteren of op een ander droog, egaal en stevig oppervlak. 
Denk eraan dat er in de buurt een correct geïnstalleerd stopcontact moet zijn.
Wanneer u het product niet aan de wand wilt monteren, brengt u de kleefpads 6  als volgt aan om krassen  
op het oppervlak te vermijden.
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  Asegúrese de que la superficie de montaje esté seca, limpia y libre de grasa y suciedad.
  Enganche los discos adhesivos 6  a la parte posterior de la rueda luminosa LED 1  como se muestra en la 

figura B.
  A continuación, retire las láminas protectoras de los discos adhesivos 6 .
  Presione la parte trasera de la rueda luminosa LED 1  contra la superficie de montaje (ver fig. B).

Importante: durante el montaje, asegúrese de que el cable USB 2  quede hacia abajo y que se halle en la 
abertura para cable 7  prevista para ello en la parte posterior de la rueda luminosa LED 1 .

  Montar el producto con tornillos

Nota: al realizar el montaje, compruebe que haya una toma de corriente correctamente instalada al alcance. 
  Asegúrese de que la superficie de montaje esté seca, limpia y libre de grasa y suciedad.
  Utilice una regla o un metro plegable para marcar la posición de los orificios en la pared a una distancia 

de aprox. 6 cm.
  A continuación taladre los orificios de fijación (ø aprox. 0,5 mm, profundidad aprox. 25 mm).
  Introduzca los tacos 10  en los orificios de perforación. Introduzca los tornillos 9  suministrados hasta 

aprox. 5 mm de profundidad en cada taco 10 .
  Fije la rueda luminosa LED 1  con ayuda de los orificios de montaje 8  a los tornillos 9  (ver fig. C).

Importante: durante el montaje, asegúrese de que el cable USB 2  quede hacia abajo y que se halle en la 
abertura para cable 7  prevista para ello en la parte posterior de la rueda luminosa LED 1 .

  Las bombillas no son reemplazables.
  Si las bombillas fallan al final de su vida útil, deberá reemplazar todo el producto.

  Antes de la puesta en funcionamiento

 ¡PELIGRO DE MUERTE POR DESCARGA ELÉCTRICA! Desenchufe el producto de 
la conexión USB antes de realizar cualquier tarea.

Nota: retire completamente el material de embalaje.

  Montaje

Nota: puede montar el producto en la pared o sobre una superficie seca, estable y plana. Asegúrese de que 
haya cerca una toma de corriente correctamente instalada.
Si no desea montar el producto en la pared, coloque los discos adhesivos 6  tal y como se indica para evitar 
arañazos en la superficie.

  Montar el producto con discos adhesivos

  Antes del montaje, asegúrese de colocar la rueda luminosa LED 1  en el lugar en el que permanecerá de 
forma permanente. Si retira la rueda luminosa LED 1  más adelante, puede provocar daños en el lugar de 
montaje, por lo que no se podría asumir responsabilidad alguna.

Nota: al realizar el montaje, compruebe que haya una toma de corriente correctamente instalada al alcance.

tareas de limpieza y mantenimiento no pueden ser efectuadas por niños sin la supervisión de un adulto.
 Si la luz se cambia de forma muy rápida podría comportar daños en la visión en niños 

o personas con antecedentes médicos (por ej. enfermedades psíquicas).
  Nunca utilice el producto si observa en él cualquier tipo de daños o desperfectos.
  Si detecta roturas o daños en las bombillas LED, no vuelva a utilizar el producto ni a conectarlo a la co-

rriente y deséchelo de forma segura. 
  Utilice el producto solamente con los componentes descritos en estas instrucciones.
  No fije ningún objeto adicional al producto.
  Apto solo para espacios interiores.

 Este producto crea destellos de luz que pueden desencadenar episodios de epilepsia 
en personas sensibles.

  ¡PRECAUCIÓN! ¡PELIGRO DE SOBRECALENTAMIENTO! No encienda el producto dentro del em-
balaje o cuando esté enrollado.

  Proteja el producto de bordes afilados, cargas mecánicas y superficies calientes.
  No exponga el producto a temperaturas elevadas ni a la humedad, ya que el producto puede sufrir daños.
  No lo sujete con grapas ni puntillas.
  Nunca abra ninguno de los equipos eléctricos ni introduzca ningún objeto en ellos.
  ¡El cable USB no puede repararse! En caso de daños en el cable USB, debe inutilizar el producto y des-

echarlo correctamente. 
  Antes de conectarlo mediante el cable USB, compruebe que el producto no esté dañado.
  Desconecte siempre el conector USB antes de montar, desmontar o limpiar.
  Este producto no contiene piezas que requieran mantenimiento por parte del usuario. Las bombillas LED no 

pueden reemplazarse.
  No utilice el producto si esta está cubierto o colocado en alguna superficie. 
  No conecte este producto con una tira de luz LED de otro fabricante. 

LED:  48 x LED (las bombillas LED no son reemplazables)
Clase de protección:  
Nota: el envío no incluye ninguna fuente de alimentación CA. Utilice una fuente de alimentación SELV con una 
tensión de salida de 5 V (Uout) 1 A.

  Volumen de suministro

1 rueda luminosa LED
3 discos adhesivos

2 tacos
2 tornillos

1 manual de instrucciones

 Indicaciones de seguridad

¡LEA LAS INSTRUCCIONES DE USO ANTES DE UTILIZAR EL PRODUCTO! ¡CONSERVE ADECUADA-
MENTE LAS INSTRUCCIONES DE USO!

  Compruebe que el producto se encuentra en perfectas condiciones antes de ponerlo en funcionamiento. Si 
el producto está dañado, no lo utilice en ningún caso.

  Este producto puede ser utilizado por niños mayores de 8 años, así como por personas con capacidades fí-
sicas, sensoriales o mentales reducidas o que cuenten con poca experiencia y falta de conocimientos, siem-
pre y cuando se les haya enseñado cómo utilizar el producto de forma segura y hayan comprendido los 
peligros que pueden resultar de un mal uso del mismo. No deje que los niños jueguen con el producto. Las 

  Especificaciones de uso

El producto está pensado únicamente para uso doméstico privado y para espacios interiores, en nin-
gún caso para uso en otro ámbito de aplicación. El producto se puede montar sobre cualquier super-
ficie plana inflamable normal. El producto no ha sido diseñado para ser utilizado con fines comercia-

les. El fabricante no asume responsabilidad alguna por los daños provocados por un uso indebido del 
producto.
  Este producto no es apto para la iluminación de espacios domésticos.

  Descripción de los componentes

1  Rueda luminosa LED
2  Cable USB
3  Bombilla LED
4  Sensor de audio
5  Puerto USB (no incluido en volumen de suministro)

6  Disco adhesivo
7  Abertura para cable
8  Orificios de montaje
9  Tornillo
10  Taco 

  Características técnicas

Consumo de potencia: 2,8 W
Entrada USB:  5 V , 1 A

Leyenda de pictogramas utilizados

Corriente / tensión continua Conexión USB

Indicaciones de seguridad
Instrucciones de uso Clase de protección III

El marcado CE atestigua la conformidad 
con las normativas de la UE aplicables al 
producto

Rueda luminosa de ledes

 Introducción

Enhorabuena por la adquisición de su nuevo producto. Ha optado por un producto de alta calidad. 
El manual de instrucciones forma parte de este producto. Contiene importantes indicaciones sobre 
seguridad, uso y eliminación. Antes de usar el producto, familiarícese con todas las indicaciones de 

manejo y de seguridad. Utilice el producto únicamente como se describe a continuación y para las aplicacio-
nes indicadas. Adjunte igualmente toda la documentación en caso de entregar el producto a terceros.

Táto záruka je neplatná, ak bol výrobok poškodený alebo nesprávne používaný alebo udržiavaný.

Záruka sa vzťahuje na chyby materiálu a výrobné chyby. Táto záruka sa nevzťahuje na časti výrobku, ktoré pod-
liehajú bežnému opotrebovaniu, a preto sa považujú za opotrebovateľné diely (napr. batérie, nabíjateľné batérie, 
hadice, atramentové kazety), ani na poškodenie krehkých častí, napr. spínačov alebo častí zo skla.

  Postup v prípade poškodenia v záruke

Pre zaručenie rýchleho spracovania Vašej požiadavky dodržte prosím nasledujúce pokyny:

Pre všetky otázky majte pripravený pokladničný doklad a číslo výrobku (IAN 459121_2401) ako dôkaz o kúpe.
Číslo výrobku nájdete na typovom štítku, gravúre, na prednej strane Vášho návodu (dole vľavo) alebo ako nálepku 
na zadnej alebo spodnej strane.
Ak sa vyskytnú funkčné poruchy alebo iné nedostatky, najskôr telefonicky alebo e-mailom kontaktujte následne 
uvedené servisné oddelenie.
Produkt označený ako defektný potom môžete s priloženým dokladom o kúpe (pokladničný lístok) a uvedením, 
v čom spočíva nedostatok a kedy sa vyskytol, bezplatne odoslať na Vám oznámenú adresu servisného pracoviska.

 Servis

  Servis Slovensko
 Tel.: 0800 008158
 E-pošta: owim@lidl.sk 

 Ak výrobok doslúžil, v záujme ochrany životného prostredia ho neodhoďte do domového odpadu, 
ale odovzdajte na odbornú likvidáciu. Informácie o zberných miestach a ich otváracích hodinách  
získate na Vašej príslušnej správe.

Výrobok vr. príslušenstva a obalové materiály sú recyklovateľné a podliehajú rozšírenej zodpovednosti výrobcu. Pre 
lepšie spracovanie odpadu ich zlikvidujte oddelene podľa obrázkov Info-tri (informácie o triedení). Triman-Logo 
platí iba pre Francúzsko.

 Záruka

Výrobok bol starostlivo vyrobený v súlade s prísnymi smernicami kvality a pred dodaním dôkladne otestovaný.  
V prípade materiálových alebo výrobných chýb máte zákonné práva voči predajcovi výrobku. Vaše zákonné práva 
nie sú žiadnym spôsobom obmedzené našou zárukou uvedenou nižšie.

Záruka na tento výrobok je 3 roky od dátumu nákupu. Záručná doba začína plynúť dátumom kúpy. Originál 
dokladu o kúpe si uschovajte na bezpečnom mieste, pretože tento doklad je potrebný ako dôkaz o kúpe. 

Akékoľvek poškodenie alebo nedostatky prítomné už v čase nákupu je potrebné nahlásiť ihneď po vybalení výrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od dátumu zakúpenia preukáže, že výrobok vykazuje chyby materiálu alebo spracovania, 
podľa vlastného uváženia Vám ho bezplatne opravíme alebo vymeníme. Záručná doba sa na základe poskyt-
nutej záručnej reklamácie nepredlžuje. To platí aj pre vymenené alebo opravené diely.

  LED svetelné koleso 1  sa automaticky zapne hneď po zapojení do elektrickej siete.
  Na externom zariadení (napr. smartfón alebo tablet) zapnite preferovanú hudbu. Integrovaný zvukový  

senzor 4  rozpozná hudbu a automaticky prispôsobí svetelný vzor LED diód 3  tempu zvolenej hudby.
  Vytiahnite USB zástrčku USB kábla 2  z USB zásuvky 5 , aby ste výrobok trvale vypli.

  Čistenie a údržba

 NEBEZPEČENSTVO OHROZENIA ŽIVOTA V DÔSLEDKU ZÁSAHU ELEKTRIC-
 KÝM PRÚDOM! Pred akýmikoľvek prácami odpojte výrobok z USB prípojky.
  Na čistenie používajte iba suchú handričku, ktorá nepúšťa vlákna.

  Likvidácia

Obal pozostáva z ekologických materiálov, ktoré môžete odovzdať na miestnych recyklačných zberných 
miestach. 

b

a

 Všímajte si prosím označenie obalových materiálov pre triedenie odpadu, sú označené skratkami (a) 
a číslami (b) s nasledujúcim významom: 1–7: Plasty/20–22: Papier a kartón/80–98: Spojené látky.

 O možnostiach likvidácie opotrebovaného výrobku sa môžete informovať na Vašej obecnej alebo 
mestskej správe.

  Následne odstráňte zo samolepiacich podložiek 6  ochranné fólie.
  Pevne pritlačte zadnú stranu LED svetelného kolesa 1  na montážnu plochu (pozri obr. B).

Dôležité: Pri montáži dbajte na to, aby USB kábel 2  viedol smerom nadol a nachádzal sa v príslušnom otvo-
re pre kábel 7  na zadnej strane LED svetelného kolesa 1 .

  Montáž výrobku s použitím skrutiek

Poznámka: Pri montáži dbajte na to, aby sa v bezprostrednej blízkosti nachádzala správne nainštalovaná  
zásuvka. 
  Dbajte na to, aby bola montážna plocha suchá, bez prachu, mastnôt a nečistôt.
  Pomocou pravítka alebo skladacieho metra označte na stene pozíciu otvorov na vŕtanie vo vzdialenosti  

cca 6 cm.
  Teraz vyvŕtajte upevňovacie otvory (ø cca 0,5 mm, hĺbka cca 25  mm).
  Do vyvŕtaných otvorov zasuňte rozperky 10 . Priložené skrutky 9  naskrutkujte do rozperiek 10  cca 5 mm 

hlboko.
  Pomocou montážnych otvorov 8  pripevnite LED svetelné koleso 1  na skrutky 9  (pozri obr. C).

Dôležité: Pri montáži dbajte na to, aby USB kábel 2  viedol smerom nadol a nachádzal sa v príslušnom otvo-
re pre kábel 7  na zadnej strane LED svetelného kolesa 1 .

  Uvedenie do prevádzky

  Dávajte pozor na to, aby bola USB zásuvka 5  vždy prístupná.
  Pred zapnutím výrobku zasuňte USB zástrčku USB kábla 2  do USB zásuvky 5 .

  Pred uvedením do prevádzky

 NEBEZPEČENSTVO OHROZENIA ŽIVOTA V DÔSLEDKU ZÁSAHU ELEKTRIC-
 KÝM PRÚDOM! Pred akýmikoľvek prácami odpojte výrobok z USB prípojky.
Poznámka: Úplne odstráňte obalový materiál.

  Montáž

Poznámka: Výrobok môžete namontovať na stenu alebo na iný suchý, rovný a stabilný povrch. Dbajte na to, 
aby sa v blízkosti nachádzala riadne nainštalovaná zásuvka.
Ak nechcete výrobok namontovať na stenu, použite samolepiace podložky 6  nasledujúcim spôsobom,  
aby ste zabránili poškriabaniu povrchu.

  Montáž výrobku s použitím samolepiacich podložiek

  Pred montážou sa uistite, že ste LED svetelné koleso 1  umiestnili na miesto, na ktorom by po montáži malo 
natrvalo zostať. Neskoršie odstránenie LED svetelného kolesa 1  môže viesť k poškodeniu povrchu miesta 
montáže, za ktoré nemožno prevziať záruku.

Poznámka: Pri montáži dbajte na to, aby sa v bezprostrednej blízkosti nachádzala správne nainštalovaná  
zásuvka.
  Dbajte na to, aby bola montážna plocha suchá, bez prachu, mastnôt a nečistôt.
  Nalepte samolepiace podložky 6  na zadnú stranu LED svetelného kolesa 1  ako je zobrazené na  

obrázku B.

  Ak zistíte akékoľvek poškodenie výrobku, nikdy ho nepoužívajte.
  Ak na LED diódach objavíte praskliny alebo poškodenia, nesmiete viac výrobok používať/zapájať do  

elektrickej siete a musíte ho bezpečne zlikvidovať. 
  Používajte výrobok iba so súčiastkami uvedenými v tomto návode.
  Na výrobok neupevňujte žiadne dodatočné predmety.
  Vhodné len na používanie v interiéri.

 Tento výrobok vytvára svetelné záblesky, ktoré môžu u citlivých ľudí vyvolať epilepsiu.
  OPATRNE! NEBEZPEČENSTVO PREHRIATIA! Výrobok neprevádzkujte v obale alebo keď je navinutý.

  Chráňte výrobok pred ostrými hranami, mechanickým zaťažením a horúcimi povrchmi.
  Výrobok nikdy nevystavujte vysokým teplotám a vlhkosti, pretože môže dôjsť k jeho poškodeniu.
  Neupevňujte pomocou ostrých svoriek alebo klincov.
  Nikdy neotvárajte žiadne z elektrických zariadení, ani do nich nestrkajte žiadne predmety.
  USB kábel nie je možné opraviť! Ak je USB kábel poškodený, výrobok sa musí znefunkčniť a správne  

zlikvidovať. 
  Pred pripojením výrobku k USB káblu skontrolujte, či nie je výrobok poškodený.
  Pred montážou, demontážou alebo čistením vždy vytiahnite USB zástrčku.
  Tento výrobok neobsahuje diely, ktorých údržbu by mohol vykonávať spotrebiteľ. LED diódy nie je možné vymeniť.
  Nepoužívajte výrobok, keď je zakrytý alebo zapustený do určitého povrchu. 
  Nespájajte tento výrobok s LED pásom od iného výrobcu. 
  Osvetľovacie prostriedky nie je možné vymeniť.
  Ak osvetľovacie prostriedky na konci svojej životnosti prestanú fungovať, je potrebné vymeniť celý výrobok.

Poznámka: Sieťový diel AC nie je súčasťou dodávky. Použite sieťový diel SELV s maximálnym výstupným na-
pätím 5 V (Uout) 1 A.

  Obsah dodávky

1 LED svetelné koleso
3 samolepiace podložky

2 rozperky
2 skrutky

1 návod na obsluhu

 Bezpečnostné pokyny

PRED POUŽITÍM SI PREČÍTAJTE NÁVOD NA POUŽÍVANIE! NÁVOD NA POUŽÍVANIE SI STAROSTLIVO 
USCHOVAJTE!

  Pred uvedením do prevádzky skontrolujte, či výrobok nie je poškodený. Poškodený výrobok neuvádzajte  
do prevádzky.

  Tento výrobok môžu používať deti od 8 rokov, ako aj osoby so zníženými psychickými, senzorickými alebo 
duševnými schopnosťami, alebo s nedostatkom skúseností a vedomostí, ak sú pod dozorom, alebo ak boli 
poučené v súvislosti s bezpečným používaním výrobku a ak porozumeli nebezpečenstvám spojeným s jeho 
používaním. Deti sa s výrobkom nesmú hrať. Čistenie a údržbu nesmú vykonávať deti bez dozoru.

 Z dôvodu extrémne vysokej rýchlosti striedania svetla môže u detí alebo osôb s určitými 
  predispozíciami (napr. príčinou psychických ochorení) za určitých okolností dôjsť k zhoršenému videniu.

  Používanie v súlade s určeným účelom

Výrobok je vhodný na prevádzku v interiéri a je určený výlučne na používanie v súkromných domác-
nostiach a nie v iných oblastiach. Výrobok je možné nalepiť na všetky bežne horľavé, hladké povrchy. 
Výrobok nie je určený na komerčné účely. Výrobca nepreberá ručenie za škody vzniknuté používaním, 

ktoré je v rozpore s určeným účelom.
  Tento výrobok nie je vhodný na osvetlenie miestností v domácnosti.

  Popis častí

1  LED svetelné koleso
2  USB kábel
3  LED dióda
4  Zvukový senzor
5  USB zásuvka (nie je súčasťou dodávky)

6  Samolepiaca podložka
7  Otvor pre kábel
8  Montážne otvory
9  Skrutka
10  Rozperka 

  Technické údaje

Príkon: 2,8 W
USB vstup:  5 V , 1 A
LED:  48 x LED (LED diódy nemožno vymeniť.)
Trieda ochrany:  

Legenda použitých piktogramov

Jednosmerný prúd/napätie USB prípojka

Bezpečnostné upozornenia
Manipulačné pokyny Trieda ochrany III

Značka CE potvrdzuje zhodu so smernicami 
EÚ vzťahujúcimi sa na tento výrobok

LED svetelný kotúč

 Úvod

Blahoželáme Vám ku kúpe Vášho nového výrobku. Rozhodli ste sa pre veľmi kvalitný výrobok.  
Návod na obsluhu je súčasťou tohto výrobku. Obsahuje dôležité upozornenia týkajúce sa bezpečnosti, 
používania a likvidácie. Skôr ako začnete výrobok používať, oboznámte sa so všetkými pokynmi  

k obsluhe a bezpečnosti. Výrobok používajte iba v súlade s popisom a v uvedených oblastiach používania.  
V prípade postúpenia výrobku ďalším osobám odovzdajte aj všetky dokumenty patriace k výrobku.

  Postup v případě uplatňování záruky

Pro zajištění rychlého zpracování Vašeho případu se řiďte následujícími pokyny:

Pro všechny požadavky si připravte pokladní stvrzenku a číslo artiklu (IAN 459121_2401) jako doklad o  
zakoupení.
Číslo artiklu najdete na typovém štítku, gravuře, titulní stránce návodu (vlevo dole) nebo na nálepce na zadní 
nebo spodní straně.
V případě poruch funkce nebo jiných závad nejdříve kontaktujte, telefonicky nebo e-mailem, v následujícím textu 
uvedené servisní oddělení.
Výrobek registrovaný jako vadný potom můžete s přiloženým dokladem o zakoupení (pokladní stvrzenkou) a 
údaji k závadě a kdy k ní došlo, bezplatně zaslat na adresu servisu, která Vám byla sdělena.

 Servis

 Servis Česká republika
 Tel.: 800600632
 E-Mail: owim@lidl.cz

 Záruka

Výrobek byl vyroben podle přísných směrnic kvality a před dodáním pečlivě otestován. V případě materiálních 
nebo výrobních vad máte zákonná práva vůči prodejci výrobku. Vaše zákonná práva nejsou níže uvedenou  
zárukou nijak omezená. 

Záruka na tento výrobek je 3 roky od data zakoupení. Záruční doba začíná dnem zakoupení. Originál dokladu 
o zakoupení si uschovejte na bezpečném místě, protože tento doklad je vyžadován jako doklad o koupi. 

Jakékoli poškození nebo závady, které se vyskytly již v okamžiku nákupu, musí být nahlášeny ihned po vybalení 
výrobku.

Pokud se u výrobku během 3 let od data zakoupení projeví vada materiálu nebo výrobní vada, pak vám ho 
podle naší volby bezplatně opravíme nebo vyměníme. Záruční doba se po uznané reklamaci neprodlužuje.  
To platí také pro vyměněné a opravené díly.

Tato záruka je neplatná, pokud byl výrobek poškozený nebo nesprávně používaný anebo udržovaný.

Záruka se kryje na materiálové a výrobní vady. Tato záruka se nevztahuje na díly výrobku, které jsou vystaveny 
běžnému opotřebení, a proto je lze považovat za spotřební díly (např. baterie, akumulátory, hadice, inkoustové 
patrony) nebo na poškození křehkých součástí, jako jsou např. spínače nebo díly, které jsou vyrobeny ze skla.

  Zlikvidování

Obal se skládá z ekologických materiálů, které můžete zlikvidovat prostřednictvím místních sběren recyklovatel-
ných materiálů. 

b

a

 Při třídění odpadu se řiďte podle označení obalových materiálů zkratkami (a) a čísly (b), s následujícím 
významem: 1–7: umělé hmoty/20–22: papír a lepenka/80–98: složené látky.

O možnostech likvidace vysloužilých zařízení se informujte u správy vaší obce nebo města.

 V zájmu ochrany životního prostředí vysloužilý výrobek nevyhazujte do domovního odpadu, ale pře-
dejte k odborné likvidaci. O sběrnách a jejich otevíracích hodinách se můžete informovat u příslušné 
správy města nebo obce.

Výrobek vč. příslušenství a obalové materiály jsou recyklovatelné a podléhají rozšířené odpovědnosti výrobce.  
Likvidujte je odděleně podle ilustrovaných Info-tri (informace o třídění), abyste mohli lépe nakládat s odpady. 
Logo Triman platí jen pro Francii.

  Pomocí pravítka nebo skládacího metru si vyznačte na stěně místa pro vyvrtání otvorů v odstupu cca 6 cm.
  Nyní vyvrtejte otvory (ø cca 0,5 mm, hloubka cca 25 mm).
  Nastrčte do vyvrtaných otvorů hmoždinky 10 . Do hmoždinek 10  zašroubujte dodané šrouby 9  cca 5 mm 

hluboko.
  Připevněte světelný LED kotouč 1  na šrouby 9  pomocí montážních otvorů 8  (viz obr. C).

Důležité: Při montáži dbejte na to, aby kabel pro USB 2  vedl směrem dolů a byl v otvoru pro kabel 7 ,  
který je k tomuto účelu na zadní straně světelného LED kotouče 1 .

  Uvedení do provozu

  Dbejte na to, aby byla zdířka pro USB 5  vždy přístupná.
  Před zapnutím výrobku zasuňte zástrčku kabelu pro USB 2  do zdířky pro USB 5 .
  Světelný LED kotouč 1  se automaticky zapne, jakmile se připojí k elektrické síti.
  Zapněte požadovanou hudbu na externím přístroji (např. chytrém telefonu nebo tabletu). Integrovaný zvukový 

senzor 4  detekuje hudbu a automaticky přizpůsobuje světelné efekty LED 3  tempu zvolené hudby.
  Pro trvalé vypnutí výrobku vytáhněte zástrčku kabelu pro USB 2  ze zdířky pro USB 5 .

  Čistění a ošetřování

 NEBEZPEČÍ OHROŽENÍ ŽIVOTA ZÁSAHEM ELEKTRICKÉHO PROUDU! Před 
 jakoukoli prací odpojte výrobek od přípojky pro USB.
  K čištění používejte jen suchý hadr, který nepouští vlákna.

  Montáž

Poznámka: Výrobek můžete připevnit na stěnu nebo na jinou suchou, rovnou a stabilní plochu. Dbejte na to, 
aby byla v blízkosti správně nainstalovaná zásuvka.
Pokud nechcete výrobek připevnit na stěnu, použijte následujícím způsobem lepicí polštářky 6 , abyste zabránili 
poškrábání povrchu.

  Montáž výrobku pomocí lepicích polštářků

  Před montáží dbejte na to, abyste světelný LED kotouč 1  umístili na místo, kde má zůstat natrvalo. Pozdější 
demontáž světelného LED kotouče 1  může způsobit poškození povrchu montážního místa, za které nelze 
převzít odpovědnost.

Poznámka: Při montáži dbejte na to, aby byla v bezprostřední blízkosti správně nainstalovaná zásuvka.
  Dbejte na to, aby byla montážní plocha suchá a zbavená prachu, mastnoty a nečistot.
  Nalepte lepicí polštářky 6  na zadní stranu světelného LED kotouče 1 , jak je znázorněno na obrázku B.
  Potom sejměte ochranné fólie z lepicích polštářků 6 .
  Přitlačte zadní část světelného LED kotouče 1  pevně na montážní plochu (viz obr. B).

Důležité: Při montáži dbejte na to, aby kabel pro USB 2  vedl směrem dolů a byl v otvoru pro kabel 7 , který 
je k tomuto účelu na zadní straně světelného LED kotouče 1 .

  Montáž výrobku pomocí šroubů

Poznámka: Při montáži dbejte na to, aby byla v bezprostřední blízkosti správně nainstalovaná zásuvka. 
  Dbejte na to, aby byla montážní plocha suchá a zbavená prachu, mastnoty a nečistot.
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Nota: per il montaggio assicurarsi che nelle immediate vicinanze vi sia una presa elettrica installata a norma.
  Assicurarsi che la superficie di montaggio sia asciutta, priva di polvere, grasso e sporcizia.
  Fissare i dischi adesivi 6  sul retro della ruota luminosa LED 1 , come mostrato nella Figura B.
  Staccare quindi le pellicole adesive dai dischi adesivi 6 .
  Premere il retro della ruota luminosa LED 1  sulla superficie di montaggio (vedi Fig. B).

Importante: durante il montaggio accertarsi che il cavo USB 2  sia rivolto verso il basso e si trovi nell’apertura 
per il cavo 7  sul retro della ruota luminosa LED 1 .

  Montaggio del prodotto con le viti

Nota: per il montaggio assicurarsi che nelle immediate vicinanze vi sia una presa elettrica installata a norma. 
  Assicurarsi che la superficie di montaggio sia asciutta, priva di polvere, grasso e sporcizia.
  Contrassegnare la posizione dei fori con un righello o un metro piegabile con una distanza di ca. 6 cm  

dalla parete.
  Eseguire ora i fori di fissaggio (ø ca. 0,5 mm, profondità ca. 25 mm).
  Inserire i tasselli 10  nei fori. Avvitare le viti 9  fornite nei tasselli 10  fino a una profondità di ca. 5 mm.
  Fissare la ruota luminosa LED 1  con gli appositi fori di montaggio 8  alle viti 9  (vedi Fig. C).

Importante: durante il montaggio accertarsi che il cavo USB 2  sia rivolto verso il basso e si trovi nell’apertura 
per il cavo 7  sul retro della ruota luminosa LED 1 .

  Non collegare questo prodotto con la striscia LED di un altro produttore. 
  Le lampadine non sono sostituibili.
  Quando le lampadine giungono al termine della loro vita di servizio, è necessario sostituire l’intero prodotto.

  Prima della messa in funzione

 PERICOLO DI MORTE PER FOLGORAZIONE! Staccare il prodotto dalla porta
 USB prima di eseguire qualsiasi intervento.
Nota: rimuovere completamente il materiale di imballaggio.

  Montaggio

Nota: è possibile montare il prodotto sulla parete oppure su un’altra superficie asciutta, piana e stabile.  
Assicurarsi che nelle vicinanze ci sia una presa elettrica installata a norma.
Se non si desidera montare il prodotto sulla parete, applicare i dischi adesivi 6  come segue per evitare di  
graffiare la superficie.

  Montaggio del prodotto con dischi adesivi

  Prima del montaggio assicurarsi di collocare la ruota luminosa LED 1  dove dovrebbe poi rimanere perma-
nentemente. Un’eventuale successiva rimozione della ruota luminosa LED 1  può provocare danni alla  
superficie del luogo di montaggio per la quale non si può garantire l’aderenza.

  possono giocare con il prodotto. La pulizia e la manutenzione eseguibili dall’utente non possono essere  
effettuate da bambini senza la supervisione di un adulto.

 A causa della velocità estremamente elevata dell’intermittenza luminosa, soggetti quali 
 bambini o persone affette da disturbi (per es. psichici) potrebbero subire danni alla vista.
  Non utilizzare mai il prodotto se si rilevano danneggiamenti.
  Se si riscontrano rotture o danni dei LED, il prodotto non deve essere utilizzato/non deve essere alimentato 

e deve essere smaltito senza pericolo. 
  Utilizzare il prodotto soltanto con i componenti descritti nel presente manuale.
  Non fissare altri oggetti sul prodotto.
  Idoneo solo per uso interno.

 Questo prodotto produce lampi di luce che in persone sensibili potrebbero provocare  
 attacchi epilettici.

  CAUTELA! PERICOLO DI SURRISCALDAMENTO! Non accendere mai il prodotto quando ancora  
alloggiato nell’imballaggio o se arrotolato.

  Proteggere il prodotto da spigoli vivi, sollecitazioni meccaniche e superfici calde.
  Non esporre mai il prodotto ad alte temperature o a umidità, in quanto esso potrebbe danneggiarsi.
  Non fissare con ganci o chiodi appuntiti.
  Non aprire mai nessuno dei componenti elettrici e non inserirvi alcun oggetto.
  Il cavo USB non può essere riparato! In caso di danneggiamento del cavo USB, il prodotto deve essere 

reso inutilizzabile e smaltito in maniera conforme. 
  Verificare che il prodotto non sia danneggiato prima di collegarlo con il cavo USB.
  Estrarre sempre il connettore USB prima di procedere con montaggio, smontaggio o pulizia.
  Questo prodotto non contiene componenti la cui manutenzione possa essere eseguita dall’utente. I LED non 

possono essere sostituiti.
  Non utilizzare il prodotto se questo si trova coperto o inserito in una superficie. 

LED:  48 LED (i LED non possono essere sostituiti.)
Classe di isolamento:  
Nota: un alimentatore AC non è incluso nella fornitura. Utilizzare un alimentatore SELV con una potenza in 
uscita massima di 5V (Uout) 1A.

  Contenuto della confezione

1 ruota luminosa LED
3 dischi adesivi

2 tasselli
2 viti

1 manuale di istruzioni per l’uso

 Avvertenze di sicurezza

PRIMA DELL’UTILIZZO LEGGERE IL MANUALE DI ISTRUZIONI PER L’USO! CONSERVARE CON CURA LE 
ISTRUZIONI PER L’USO!

  Prima dell’uso, controllare che il prodotto non sia danneggiato. Non mettere in funzione il prodotto se  
danneggiato.

  Questo prodotto può essere usato da bambini dagli 8 anni in su e da persone con capacità fisiche, sensoriali 
o mentali limitate, oppure senza esperienza e conoscenza in merito, soltanto se sorvegliate oppure istruite 
circa un uso sicuro del prodotto e se dimostrano di comprendere i pericoli a esso connessi. I bambini non 

  Utilizzo conforme alla destinazione d’uso

Il prodotto è adatto all’utilizzo negli ambienti interni ed è destinato al solo utilizzo privato e non per 
l’impiego in altre aree di applicazione. Il prodotto può essere utilizzato su tutte le superfici lisce con 
un normale grado di infiammabilità. Questo prodotto non è destinato all’uso commerciale. Il produt-

tore non si assume alcuna responsabilità per eventuali danni derivanti da un utilizzo non conforme alla destina-
zione d’uso.
  Questo prodotto non è adatto per l’illuminazione domestica.

  Descrizione dei componenti

1  Ruota luminosa LED
2  Cavo USB
3  LED
4  Sensore audio
5  Porta USB (non contenuta nella fornitura)

6  Disco adesivo
7  Apertura per il cavo
8  Fori di montaggio
9  Vite
10  Tassello 

  Specifiche tecniche

Potenza assorbita: 2,8 W
Ingresso USB:  5V , 1A

Legenda dei pittogrammi utilizzati

Tensione / corrente continua Porta USB

Avvertenze generali
Istruzioni per l'uso Classe di isolamento III

Il marchio CE garantisce la conformità con 
le Direttive UE specifiche per il prodotto

Disco luminoso LED

 Introduzione

Congratulazioni per l‘acquisto del vostro nuovo prodotto. Avete optato per un prodotto di alta qualità. 
Le istruzioni d‘uso sono parte integrante di questo prodotto. Esse contengono importanti avvertenze 
sulla sicurezza, l‘impiego e lo smaltimento. Prima dell‘utilizzo del prodotto, prendere conoscenza di 

tutte le istruzioni d‘uso e delle avvertenze di sicurezza. Utilizzare il prodotto solo come descritto e per i campi di 
applicazione indicati. Consegnare tutte le documentazioni su questo prodotto quando viene ceduto a terzi.

 Service

 Service Danmark
 Tel.: 80253972
 E-Mail: owim@lidl.dk

Hvis der inden for 3 år regnet fra købsdatoen viser sig en materiale- eller produktionsfejl på produktet, reparerer 
eller udskifter vi det – efter vores valg – gratis for dig. Garantiperioden forlænges ikke som følge af et imøde-
kommet krav om garanti. Dette gælder også for udskiftede og reparerede dele.

Denne garanti bortfalder, hvis produktet er blevet beskadiget eller anvendt og vedligeholdt forkert.

Garantien dækker materiale- og produktionsfejl. Denne garanti dækker hverken produktdele, der er udsat for 
normal slitage og derfor er at betragte som sliddele (f.eks. batterier, akkumulatorer, slanger, farvepatroner),  
eller skader på skrøbelige dele, f.eks. kontakter eller dele af glas.

 Afvikling af garantisager

For at kunne garantere en hurtig sagsbehandling af deres forespørgsel, bedes De følge følgende anvisninger:

Opbevar kassebon og artikelnummer (IAN 459121_2401) som købsdokumentation, så disse kan fremlægges på 
forespørgsel. Artikelnumrene er angivet på typeskiltet, ved en indgravering, på forsiden af vejledningen (nederst 
til venstre) eller på et mærkat på bag- eller undersiden. Hvis der forekommer funktionsfejl eller andre mangler, 
skal De først kontakte nedenstående serviceafdeling telefonisk eller via e-mail.
Et produkt, der er registreret som defekt, kan De derefter sende portofrit til den meddelte serviceadresse ved 
vedlæggelse af købsbeviset (kassebon) og angivelsen af, hvori manglen består, og hvornår den er opstået.

 For miljøets skyld, så må produktet aldrig smides ud sammen med husholdningsaffaldet, når det er 
udtjent, men skal afleveres til en fagmæssig korrekt bortskaffelse. De kan informere Dem vedrørende 
opsamlingssteder og deres åbningstider hos deres ansvarlige forvaltning.

Produktet og tilbehøret og emballagematerialer kan genbruges og er underlagt udvidet producentansvar. De 
skal bortskaffes separat. Følg de viste mærkater med sorteringsoplysninger, så de bortskaffes på en bedre 
måde. Triman-logoet gælder kun for Frankrig.

 Garanti

Produktet er blevet fremstillet efter strenge kvalitetsstandarder og kontrolleret nøje før udlevering. I tilfælde af  
materiale- eller produktionsfejl kan du i medfør af loven gøre krav gældende over for sælgeren af produktet. 
Dine lovmæssige rettigheder begrænses på ingen måde af den af os nedennævnte garanti.

Garantien på dette produkt gælder i 3 år regnet fra købsdatoen. Garantien gælder fra købsdatoen. Opbevar 
den originale kvittering et sikkert sted, da dette dokument forlanges forlagt som dokumentation for købet. 

Alle skader eller mangler, der allerede forefindes på tidspunktet for købet, skal straks meddeles efter udpakningen 
af produktet.

  Tænd for den ønskede musik på en ekstern enhed (f.eks. smartphone eller tablet). Den integrerede audio-
sensor 4  registrerer musikken og sørger for, at lyset fra LED’erne 3  automatisk følger musiktempoet.

  Træk USB-stikket på USB-kablet 2  ud af USB-porten 5  for at slukke for produktet helt.

  Rengøring og pleje

 LIVSFARE GENNEM ELEKTRISK STØD! Adskil produktet fra USB-tilslutningen forud for
 samtlige arbejder.
  Anvend kun en tør, fnugfri klud til rengøringen.

 Bortskaffelse

Indpakningen består af miljøvenlige materialer, som De kan bortskaffe over de lokale genbrugssteder. 

b

a

 Bemærk forpakningsmaterialernes mærkning til affaldssorteringen, disse er mærket med forkortelser 
(a) og numre (b) med følgende betydning: 1–7: kunststoffer/20–22: papir og pap/80–98: kompo-
sitmaterialer.

De får oplyst muligheder til bortskaffelse af det udtjente produkt hos deres lokale myndigheder eller 
bystyre.

  Pres LED-lyshjulets 1  bagside fast mod monteringsfladen (se afbildning B).
Vigtigt: Sørg ved monteringen for, at USB-kablet 2  forløber nedad og befinder sig i den dertil beregnede  
kabelåbning 7  på bagsiden af LED-lyshjulet 1 .

  Montering af produkt med skruer

Bemærk: Sørg ved monteringen for, at der befinder sig en forskriftsmæssigt installeret stikkontakt i umiddelbar 
nærhed. 
  Sørg for, at montagefladen er tør samt fri for støv, fedt og snavs.
  Markér borehullernes position på væggen med en lineal eller tommestok. Afstanden skal være ca. 6 cm.
  Bor nu fastgørelseshullerne (ø ca. 0,5 mm, dybde ca. 25 mm).
  Stik rawlpluggene 10  i borehullerne. Skru de medleverede skruer 9  ca. 5 mm ind i rawlpluggene 10 .
  Fastgør LED-lyshjulet 1  til monteringshullerne 8  ved hjælp af skruerne 9  (se afbildning C).

Vigtigt: Sørg ved monteringen for, at USB-kablet 2  forløber nedad og befinder sig i den dertil beregnede  
kabelåbning 7  på bagsiden af LED-lyshjulet 1 .

  Ibrugtagning

  Sørg for, at USB-porten 5  altid er tilgængelig.
  Sæt USB-stikket på USB-kablet 2  i USB-porten 5 , inden du tænder for produktet.
  LED-lyshjulet 1  tænder automatisk, så snart det er forbundet med elnettet.

  Inden ibrugtagningen

 LIVSFARE GENNEM ELEKTRISK STØD! Adskil produktet fra USB-tilslutningen forud for
 samtlige arbejder.
Bemærk: Fjern emballagematerialet helt.

  Montering

Bemærk: Du kan monteret produktet på væggen eller en tør, jævn og stabil flade. Sørg for, at der befinder  
sig en forskriftsmæssigt installeret stikkontakt i nærheden.
Hvis du ikke ønsker at monteret produktet på væggen, skal du anbringe klæbepuderne 6  som følger for at  
forhindre ridser på overfladen.

  Montering af produkt med klæbepuder

  Sørg under monteringen for at placere LED-lyshjulet 1  på et sted, hvor du ønsker at det skal forblive. En  
senere fjernelse af LED-lyshjulet 1  kan medføre skader på monteringsstedet overflade, som ikke er omfattet 
af et erstatningsanvar.

Bemærk: Sørg ved monteringen for, at der befinder sig en forskriftsmæssigt installeret stikkontakt i umiddelbar 
nærhed.
  Sørg for, at montagefladen er tør samt fri for støv, fedt og snavs.
  Sæt klæbepuderne 6  fast på bagsiden af LED-lyshjulet 1  som vist i afbildning B.
  Fjern efterfølgende beskyttelsesfolien fra klæbepuderne 6 .

 På grund af de ekstremt hurtige lysskift kan det ikke udelukkes, at børn eller sårbare personer
  (f.eks. som følge af psykiske sygdomme) under visse omstændigheder oplever forringelser af synsevnen.
  Benyt aldrig produktet, hvis du opdager nogen som helt former for beskadigelser.
  Hvis der opstår brudflader eller beskadigelser på LED’erne, må produktet ikke anvendes/ikke forsynes med 

strøm, men skal bortskaffes risikoløst. 
  Anvend kun produktet med de komponenter, der er beskrevet i denne vejledning.
  Fastgør ikke yderligere genstande til produktet.
  Kun egnet til indendørs brug.

 Dette produkt frembringer blitzlys, der kan udløse epilepsi hos sensitive personer.
  FORSIGTIG! OVEROPHEDNINGSFARE! Produktet må ikke være i drift i emballagen eller i sammenrullet 
tilstand.

  Beskyt produktet mod skarpe kanter, mekaniske belastninger og varme overflader.
  Udsæt aldrig produktet for høje temperaturer og fugt, da produktet kan tage skade herved.
  Må ikke fastgøres med skarpe klemmer eller søm.
  Åbn aldrig et af de elektriske drivmidler, og stik aldrig nogen som helst former for genstande ind i dem.
  USB-kablet kan ikke repareres! Hvis USB-kablet er beskadiget, skal produktet gøres ubrugeligt og bortskaffes 

korrekt. 
  Kontrollér produktet for eventuelle beskadigelser, inden du forbinder det med USB-kablet.
  Træk altid USB-stikket ud af stikkontakten inden montering, afmontering eller rengøring.
  Dette produkt indeholder ingen dele, som kan vedligeholdes af forbrugeren. LED’erne kan ikke udskiftes.
  Anvend ikke produktet, hvis det er dækket til eller sat ind i en overflade. 
  Forbind ikke dette produkt med et LED-bånd fra en anden producent. 
  Lyskilderne kan ikke udskiftes.
  Hvis lyskilderne i slutningen af deres levetid svigter, skal hele produktet erstattes.

LED: 48 x LED (LED’erne kan ikke udskiftes)
Beskyttelsesklasse:  
Bemærk: Ved leveringen medfølger ingen AC-strømforsyning. Anvend en SELV-strømforsyning med en maksimal 
udgangsspænding på 5 V (Uout) 1 A.

  Leverede dele

1 LED-lyshjul
3 klæbepuder

2 rawlplugs
2 skruer

1 betjeningsvejledning

 Sikerhedsanvisninger

LÆS BETJENINGSVEJLEDNINGEN FØR BRUG! OPBEVAR BETJENINGSVEJLEDNINGEN OMHYGGELIGT!

  Kontrollér produktet for beskadigelser, før det tages i brug. Tag ikke et beskadiget produkt i brug.
  Dette produkt kan benyttes af børn fra 8-årsalderen samt af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller 

mentale evner eller mangel på erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller er blevet instrueret i en sikker 
anvendelse af produktet og forstår de deraf resulterende farer. Børn må ikke lege med produktet. Rengøring 
og brugervedligeholdelse må ikke foretages af børn uden opsyn.

  Formålsbestemt anvendelse

Produktet er egnet til indendørs brug og er kun beregnet til anvendelse i private husholdninger og 
ikke inden for andre anvendelsesområder. Produktet kan klæbes på alle normalt antændelige, glatte 
overflader. Produktet er ikke beregnet til erhvervsmæssig anvendelse. Producenten er ikke erstatnings-

ansvarlig for skader som følge af en anvendelse i strid med det fastsatte formål.
  Dette produkt er ikke egnet som rumbelysning i hjemmet.

  Beskrivelse af de enkelte dele

1  LED-lyshjul
2  USB-kabel
3  LED
4  Audiosensor
5  USB-port (ikke indeholdt i leveringen)

6  Klæbepude
7  Kabelåbning
8  Montagehuller
9  Skrue
10  Rawlplug 

  Tekniske data

Effektforbrug: 2,8 W
USB-indgang:  5 V , 1 A

Forklaring af anvendte piktogrammer

Jævnstrøm/-spænding USB-tilslutning

Sikkerhedsanvisninger
Handlingsanvisninger Beskyttelsesklasse III

CE-mærket bekræfter overensstemmelsen 
med de for produktet relevante EU-direktiver

Hjul med LED lys

 Indledning

Hjerteligt tillykke med købet af deres nye produkt. Du har besluttet dig for et produkt af høj kvalitet. 
Brugervejledningen er en del af dette produkt. Den indeholder vigtige informationer om sikkerhed, 
brug og bortskaffelse. Gør dig inden ibrugtagning af produktet fortrolig med alle betjenings- og  

sikkerhedsanvisninger. Benyt kun produktet som beskrevet og til de oplyste formål. Videregiv alle papirer,  
hvis du giver produktet videre til tredjemand.

Encontrará el número de artículo en una inscripción de la placa indentificativa, en la portada de las instrucciones 
(abajo a la izquierda) o en una pegatina en la parte posterior o inferior.
Si el producto fallase o presentase algún defecto, póngase primero en contacto con el departamento de asis-
tencia indicado, ya sea por teléfono o correo electrónico.
Puede enviarnos el producto defectuoso libre de franqueo adjuntando el recibo de compra (tícket de compra) e 
indicando dónde está y cuándo ha ocurrido el fallo a la dirección de asistencia que le indicamos.

 Asistencia

 Asistencia en España
 Tel.:  900984948
 E-Mail: owim@lidl.es

La garantía para este producto es de 3 años a partir de la fecha de compra. La garantía empieza el día de la 
fecha de compra. Conserve el justificante de compra original en un lugar seguro, ya que este documento es ne-
cesario para demostrar la compra. 

Todos los daños o defectos ya presente en el momento de la compra deben informarse inmediatamente tras 
desembalar el producto.

Si el producto presenta defectos de material o fabricación en los 3 años a partir de la fecha de compra, lo repa-
raremos o sustituiremos, según nuestra elección, gratuitamente para usted. El período de garantía no se extiende 
por una reclamación de garantía aprobada. Esto también es aplicable a las piezas sustituidas y reparadas.

La garantía pierde su validez si el producto se daña o se utiliza o mantiene de forma inadecuada.

La garantía cubre defectos de material y fabricación. Esta garantía no cubre las piezas del producto sujetas a 
un uso y desgaste normal y, por lo tanto, consideradas piezas de desgaste (por ej. pilas, baterías, mangueras, 
cartuchos de tinta) ni los daños a las piezas frágiles, por ej. interruptores o piezas de cristal.

 Tramitación de la garantía

Para garantizar una rápida tramitación de su consulta, tenga en cuenta las siguientes indicaciones:

Para realizar cualquier consulta, tenga a mano el recibo y el número de artículo (IAN 459121_2401) como 
justificante de compra.
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 Tenga en cuenta el distintivo del embalaje para la separación de residuos. Está compuesto por abre-
viaturas (a) y números (b) que significan lo siguiente: 1–7: plásticos/20–22: papel y car-
tón/80–98: materiales compuestos.

Para obtener información sobre las posibilidades de desecho del producto al final de su vida útil, 
acuda a la administración de su comunidad o ciudad.

 Para proteger el medio ambiente no tire el producto junto con la basura doméstica cuando ya no le 
sea útil. Deséchelo en un contenedor de reciclaje. Diríjase a la administración competente para obte-
ner información sobre los puntos de recogida de residuos y sus horarios.

El producto, incluidos los accesorios, y el material de embalaje son reciclables y están sujetos a la responsabili-
dad extendida del fabricante. Deséchelos por separado siguiendo la información ilustrada de recogida selectiva 
para un mejor tratamiento de los residuos. El logotipo Triman se aplica solo para Francia.

 Garantía

El producto ha sido fabricado según normas de calidad exigentes y ha sido probado minuciosamente antes de 
la entrega. En caso de fallos de material o de fabricación, dispone de derechos legales frente al vendedor del 
producto. Nuestra garantía mencionada a continuación no restringe sus derechos legales de ningún modo.

  Puesta en funcionamiento

  Asegúrese de que el puerto USB 5  siempre esté accesible.
  Enchufe el conector USB del cable USB 2  al puerto USB 5  antes de encender el producto.
  La rueda luminosa LED 1  se enciende automáticamente en cuanto se conecta a la fuente de alimentación.
  Encienda un dispositivo externo (por ej. teléfono inteligente o tableta) con la música que desee. El sensor 

de audio 4  integrado reconoce la música y adapta el juego de luces de las bombillas LED 3  al ritmo de 
la música seleccionada automáticamente.

  Retire el conector USB del cable USB 2  del puerto USB 5  para apagar el producto de forma permanente.

  Limpieza y cuidado

 ¡PELIGRO DE MUERTE POR DESCARGA ELÉCTRICA! Desenchufe el producto de 
la conexión USB antes de realizar cualquier tarea.

  Limpie el producto únicamente con un paño seco y sin pelusas.

 Eliminación

El embalaje está compuesto por materiales no contaminantes que pueden ser desechados en el centro de reci-
claje local. 
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 Szerviz

  Szerviz Magyarország
 Tel.: 0680021536
 E-mail: owim@lidl.hu

Ha ezen a terméken a vásárlástól számított 3 éven belül anyag- vagy gyártási hibát észlel, választásunk szerint 
ingyenesen megjavítjuk vagy kicseréljük a terméket. A garancia idő nem hosszabbodik meg a helyette nyújtott 
szavatossági igény által. Ez a kicserélt vagy javított alkatrészekre is érvényes.

A garancia megszűnik, ha a terméket megrongálták, ill. nem szakszerűen kezelték vagy végezték a karbantartást.

A garancia az anyag- és gyártási hibákra vonatkozik. Ez a garancia nem terjed ki azokra a termékalkatrészekre, 
amelyek normál kopásnak vannak kitéve, és ezért gyorsan kopó alkatrésznek minősülnek (pl. elemekre, akkumu-
látorokra, tömlőkre, tintapatronokra), illetve a törékeny alkatrészek sérülésére, pl. kapcsolókra vagy üveg alkat-
részekre.

  Garanciális ügyek lebonyolítása

Ügyének gyors elintézhetősége céljából, kérjük kövesse az alábbi útmutatást:

Kérjük, kérdések esetére készítse elő a pénztárblokkot és a cikkszámot (IAN 459121_2401) a vásárlás tényének 
az igazolására.
Kéjük, hogy a cikkszámot olvassa le a típustábláról, a gravírozásból, az Útmutató címoldaláról (balra lent), illetve 
a hátoldalon, vagy a termék alján található matricáról.
Amennyiben működési hibák, vagy egyéb hiányosság lépne fel, előszöris vegye fel a kapcsolatot a következőkben 
megnevezett szervizek egyikével telefonon, vagy e-mailen.
A hibásnak ítélt terméket ezután a vásárlást igazoló blokk, valamint a hiba leírásának és keletkezési idejének 
mellékelésével díjmentesen postázhatja az Önnel közölt szervizcímre.

 A környezete érdekében, ne dobja a kiszolgált terméket a háztartási szemétbe, hanem adja le szak-
szerű ártalmatlanításra. A gyűjtőhelyekről és azok nyitvatartási idejéről az illetékes önkormányzatnál 
tájékozódhat.

A termék, beleértve a tartozékokat és a csomagolóanyagokat is, újrahasznosítható, és a gyártó kiterjesztett fele-
lőssége alá tartozik. A jobb hulladékkezelés érdekében az ábrán látható információk (szortírozási információk) 
alapján külön ártalmatlanítsa őket. A Triman-logó csak Franciaországra vonatkozik.

 Garancia

A terméket gondosan, szigorú minőségi előírások betartásával gyártottuk, és a szállítás előtt gondosan ellenőriztük. 
Anyag- vagy gyártási hibák esetén a termék eladójával szemben törvényes jogok illetik meg. Az Ön törvényes 
jogait az általunk alább meghatározott garancia semmilyen módon nem korlátozza.

Erre a termékre 3 év garanciát adunk a vásárlás dátumától számítva. A garancia idő a vásárlás dátumával  
kezdődik. Biztonságos helyen őrizze meg az eredeti vásárlói bizonylatot, mert ez a dokumentum szükséges  
a vásárlás bizonyításához. 

A vásárláskor fennálló károkat és hiányosságokat a termék kicsomagolása után haladéktalanul jelezze.

  A LED fénykerék 1  automatikusan bekapcsol, amint a készüléket a hálózatra csatlakoztatják.
  Kapcsolja be a kívánt zenét egy külső eszközön (pl. okostelefonon vagy táblagépen). A beépített audió-ér-

zékelő 4  érzékeli a zenét, és automatikusan a kiválasztott zene tempójához igazítja a LED-ek 3  fénymin-
tázatát.

  A termék végleges kikapcsolásához húzza ki az USB kábel 2  USB dugóját az USB aljzatból 5 .

  Tisztítás és ápolás

 ÁRAMÜTÉS ÁLTALI ÉLETVESZÉLY! Valamennyi munkálat előtt húzza ki a terméket
 az USB csatlakozóról.
  A tisztításhoz csak egy száraz és szöszmentes kendőt használjon.

  Mentesítés

A csomagolás környezetbarát anyagokból készült, amelyeket a helyi újrahasznosító helyeken adhat le ártalmat-
lanítás céljából. 
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 A hulladék elkülönítéséhez vegye figyelembe a csomagolóanyagon található jelzéseket. Ezek rövidí-
téseket (a) és számokat (b) tartalmaznak a következő jelentéssel: 1–7: műanyagok/20–22: papír és 
karton/80–98: kötőanyagok.

A kiszolgált termék megsemmisítési lehetőségeiről lakóhelye illetékes önkormányzatánál tájékozódhat.

Tudnivaló: Felszereléskor ellenőrizze, hogy a közvetlen közelben van-e egy megfelelően telepített aljzat.
  Ügyeljen arra, hogy a felszerelési felület száraz, por-, zsír- és szennyeződésmentes legyen.
  Ragassza a ragasztópárnákat 6  a LED fénykerék 1  hátuljára a B. ábra szerint.
  Ezután távolítsa el a védőfóliát a ragasztópárnákról 6 .
  Nyomja rá erősen a LED fénykerék 1  hátulját a rögzítési felületre (lásd B. ábra).

Fontos: Győződjön meg róla, hogy az USB kábel 2  az összeszerelés során lefelé néz és a LED fénykerék 1  
hátulján található kábelnyílásban 7  fekszik.

  A termék felszerelése csavarokkal

Tudnivaló: Felszereléskor ellenőrizze, hogy a közvetlen közelben van-e egy megfelelően telepített aljzat. 
  Ügyeljen arra, hogy a felszerelési felület száraz, por-, zsír- és szennyeződésmentes legyen.
  A furatok helyét egy vonalzóval vagy colstokkal jelölje meg a falon kb. 6 cm távolságban.
  Most fúrja ki a rögzítőlyukakat (ø kb. 0,5 mm, mélység kb. 25 mm).
  Dugja a tipliket 10  a furatokba. Csavarja a mellékelt csavarokat 9  kb. 5 mm mélyen a tiplikbe 10 .
  Rögzítse a LED fénykereket 1  a szerelési furatokkal 8  a csavarokra 9  (lásd C. ábra).

Fontos: Győződjön meg róla, hogy az USB kábel 2  az összeszerelés során lefelé néz és a LED fénykerék 1  
hátulján található kábelnyílásban 7  fekszik.

  Üzembe helyezés

  Ügyeljen arra, hogy az USB aljzat 5  mindig hozzáférhető legyen.
  Dugja az USB dugó USB kábeljét 2  az USB aljzatba 5 , mielőtt bekapcsolja a terméket.

  Az izzók nem cserélhetők.
  Amennyiben az izzók elérték élettartamuk végét, úgy az egész terméket ki kell cserélni.

  Az üzembe helyezés előtt

 ÁRAMÜTÉS ÁLTALI ÉLETVESZÉLY! Valamennyi munkálat előtt húzza ki a terméket  
 az USB csatlakozóról.
Tudnivaló: Távolítsa el teljesen a csomagolóanyagot.

  Összeszerelés

Tudnivaló: A terméket a falra vagy más száraz, sík és stabil felületre rögzítheti. Felszereléskor ellenőrizze, 
hogy a közelben van-e egy megfelelően telepített aljzat.
Ha nem kívánja a terméket a falra szerelni, a felület megkarcolódásának elkerülése érdekében a ragasztópár-
nákat 6  az alábbiak szerint helyezze fel.

  A termék összeszerelése ragasztópárnákkal

  A felszerelés előtt győződjön meg róla, hogy a LED fénykereket 1  állandó helyére rögzíti. A LED fénykerék 1  
későbbi eltávolítása károsíthatja a szerelési felület felületét, ezért nem vállalunk felelősséget.

 A rendkívül gyors fényváltozások gyermekeknél, illetve érzékeny személyeknél 
 (pl. lelki betegségekben szenvedők esetén) a látóképesség gyengüléséhez vezethetnek.
  Soha ne használja a terméket, ha bármilyen sérülést talál rajta.
  Amennyiben a LED-ek eltörtek vagy sérültek, ne használja/ne csatlakoztassa az áramellátásra a terméket, 

és biztonságosan ártalmatlanítsa. 
  A terméket csak az útmutatóban leírt alkatrészekkel használja.
  Ne rögzítsen semmilyen további tárgyat a termékre.
  Csak beltéren alkalmas.

 Ez a termék villanó fényeket bocsát ki, melyek az erre érzékeny személyeknél 
 epilepsziás rohamokat válthatnak ki.

  VIGYÁZAT! TÚLHEVÜLÉS VESZÉLYE! Ne üzemeltesse a terméket becsomagolva vagy feltekerve.
  Óvja a terméket az éles szélektől, mechanikai terhelésektől és forró felületektől.
  Soha ne tegye ki a terméket magas hőmérsékletnek vagy nedvesség hatásának, mert ellenkező esetben  

a termék károsodhat.
  Ne rögzítse éles kapcsokkal vagy szögekkel.
  Soha ne szerelje szét az elektromos berendezéseket és ne dugjon ezekbe tárgyakat.
  Az USB kábel nem javítható! Az USB kábel megrongálódása esetén a terméket használhatatlanná kell tenni 

és megfelelő módon meg kell semmisíteni. 
  Ellenőrizze a terméket esetleges sérülések szempontjából, mielőtt összeköti az USB kábellel.
  Összeszerelés, szétszerelés vagy tisztítás előtt mindig húzza ki az USB dugót.
  Ez a termék nem tartalmaz olyan részt, amely a felhasználó részéről karbantartást igényelne. A LED-ek nem 

cserélhetők.
  Ne használja a terméket, ha le van takarva vagy egy felületbe van süllyesztve. 
  Ne kösse össze ezt a terméket egy másik gyártó LED szalagjával. 

LED:  48 db LED (A LED-ek nem cserélhetők.)
Védelmi osztály:  
Tudnivaló: A váltakozó áramú tápegység nem tartozék. Olyan SELV tápegységet használjon, amelynek maxi-
mális kimeneti feszültsége 5 V (Uout) 1 A.

  A csomag tartalma

1 LED fénykerék
3 ragasztópárna

2 tipli
2 csavar

1 használati útmutató

 Biztonsági tudnivalók

HASZNÁLAT ELŐTT KÉRJÜK, OLVASSA EL A HASZNÁLATI ÚTMUTATÓT! KÉRJÜK, GONDOSAN ŐRIZZE 
MEG A HASZNÁLATI UTASÍTÁST!

  Használatbavétel előtt ellenőrizze, hogy nem sérült-e a termék. Ne helyezzen üzembe sérült terméket.
  A terméket 8 éves kor feletti gyerekek, valamint korlátozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességgel élő 

vagy nem megfelelő tapasztalattal és tudással rendelkező személyek csak felügyelet mellett, illetve a termék 
biztonságos használatára vonatkozó felvilágosítás és a lehetséges veszélyek megértése után használhatják. 
Gyermekeknek tilos a termékkel játszani. A tisztítást és a karbantartást felügyelet nélkül tilos gyermekeknek 
végezni.

  Rendeltetésszerű használat

A termék beltéren használható, valamint csak magánháztartásokban történő és nem egyéb célú  
alkalmazásra készült. A termék minden normál gyúlékony, sima felületre felragasztható. A terméket 
nem közületi felhasználásra szánták. A nem rendeltetésszerű használatból eredő károkért a gyártó 

nem vállal felelősséget.
  Ez a termék nem alkalmas háztartások helyiségeinek megvilágítására.

  Alkatrészleírás

1  LED fénykerék
2  USB kábel
3  LED
4  audió-érzékelő
5  USB aljzat (nem tartozék)

6  ragasztópárna
7  kábelnyílás
8  szerelési furatok
9  csavar
10  tipli 

  Műszaki adatok

Teljesítményfelvétel: 2,8 W
USB bemenet:  5 V , 1 A

Az alkalmazott piktogramok jelmagyarázata

Egyenáram/-feszültség USB csatlakozó

Biztonsági tudnivalók
Kezelési utasítások III. érintésvédelmi osztály

A CE-jelölés a termékre vonatkozó EU-irány-
elveknek való megfelelést tanúsítja

LED-fénykerék

 Bevezető

Gratulálunk új termékének vásárlása alkalmából. Ezzel a döntésével vállalatunk értékes terméke mel-
lett döntött. A használati utasítás ezen termék része. A biztonságra, a használatára és a megsemmisítésre 
vonatkozó fontos tudnivalókat tartalmazza. A termék használata előtt ismerje meg az összes haszná-

lati és biztonsági tudnivalót. A terméket csak a leírtak szerint és a megadott felhasználási területeken alkalmazza. 
A termék harmadik személy számára való továbbadása esetén kézbesítse vele annak a teljes dokumentációját is.

In caso di disfunzioni o avarie, contattare innanzitutto i partner di assistenza elencati di seguito telefonicamente 
oppure via e-mail.
Si può inviare il prodotto ritenuto difettoso all’indirizzo del centro di assistenza indicato con spedizione esente 
da affrancatura, completo del documento di acquisto (scontrino) e della descrizione del difetto, specificando 
anche quando tale difetto si è verificato.

 Assistenza

  Assistenza Italia
 Tel.:  800790789
 E-Mail: owim@lidl.it

Tutti i danni o difetti presenti già al momento dell’acquisto devono essere comunicati subito dopo l’apertura  
della confezione.

Se entro 3 anni dalla data di acquisto di questo prodotto si rileva un difetto di materiale o di fabbricazione, noi 
procederemo, a nostra discrezione, alla riparazione o sostituzione gratuite del prodotto o al rimborso del prezzo 
di acquisto. Un eventuale intervento in garanzia non prolunga né rinnova il periodo di garanzia stesso. Ciò vale 
anche per le parti sostituite e riparate.

Questa garanzia decade in caso di danneggiamento oppure uso o manutenzione impropri del prodotto.

La prestazione in garanzia vale per difetti del materiale o di fabbricazione. Questa garanzia non si estende a 
componenti del prodotto esposti a normale logorio, che possono pertanto essere considerati come componenti 
soggetti a usura (esempio capacità della batteria, calcificazione, lampade, pneumatici, filtri, spazzole…).  
La garanzia non si estende altresì a danni che si verificano su componenti delicati (esempio interruttori, batterie, 
parti realizzate in vetro, schermi, accessori vari) nonché danni derivanti dal trasporto o altri incidenti.

 Gestione dei casi in garanzia

Per garantire un rapido disbrigo delle proprie pratiche, seguire le istruzioni seguenti:

Per ogni richiesta si prega di conservare lo scontrino e il codice dell’articolo (IAN 459121_2401) come prova 
d’acquisto.
Il numero d’articolo può essere dedotto dalla targhetta, da un’incisione, dal frontespizio delle istruzioni (in basso 
a sinistra) oppure dall’adesivo applicato sul retro o sul lato inferiore.

E’ possibile informarsi circa le possibilità di smaltimento del prodotto usato presso l’amministrazione 
comunale o cittadina.

 Per questioni di tutela ambientale non gettare il prodotto usato tra i rifiuti domestici, ma provvedere in-
vece al suo corretto smaltimento. Presso l’amministrazione competente è possibile ricevere informazioni 
circa i siti di raccolta e i relativi orari di apertura.

Il prodotto, i suoi accessori e i materiali di imballaggio sono riciclabili e soggetti alla responsabilità estesa del 
produttore. Per un migliore trattamento dei rifiuti, smaltirli separatamente seguendo i diversi simboli della raccol-
ta differenziata. Il logo Triman è valido solamente per la Francia.

 Garanzia

Il prodotto è stato fabbricato accuratamente secondo severe direttive di qualità ed è stato controllato meticolo-
samente prima della consegna. In caso di difetti di materiale o fabbricazione l’acquirente può far valere diritti 
legali nei confronti del venditore. La nostra garanzia sotto riportata non costituisce alcun limite ai diritti legali 
dell’acquirente.

Questo prodotto è garantito per 3 anni con decorrenza dalla data di acquisto. La garanzia decorre dalla data 
d’acquisto. Conservare lo scontrino originale in un posto sicuro perché questo documento viene richiesto come 
prova dell’avvenuto acquisto. 

  Messa in funzione

  Si prega di assicurarsi che la porta USB 5  sia sempre accessibile.
  Inserire il connettore USB del cavo USB 2  nella porta USB 5  prima di accendere il prodotto.
  La ruota luminosa LED 1  si accende automaticamente non appena è collegata alla presa elettrica.
  Attivare su un dispositivo esterno (ad es. smartphone o tablet) la musica prescelta. Il sensore audio 4   

integrato riconosce la musica e adatta automaticamente la fantasia di luci dei LED 3  al ritmo della musica.
  Estrarre la spina USB del cavo USB 2  dalla porta USB 5  per spegnere definitivamente il prodotto.

  Pulizia e cura

 PERICOLO DI MORTE PER FOLGORAZIONE! Staccare il prodotto dalla porta
 USB prima di eseguire qualsiasi intervento.
  Per la pulizia utilizzare soltanto un panno asciutto e privo di pelucchi.

 Smaltimento

L’imballaggio è composto da materiali ecologici che possono essere smaltiti presso i siti di raccolta locali per  
il riciclo. 
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 Osservare l‘identificazione dei materiali di imballaggio per lo smaltimento differenziato, i quali sono 
contrassegnati da abbreviazioni (a) e da numeri (b) con il seguente significato: 1–7: plastiche/ 
20–22: carta e cartone/80–98: materiali compositi.
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